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(Akti, sprejeti v skladu s Pogodbo ES/Pogodbo Euratom, katerih objava je obvezna)

UREDBE

SVET

UREDBA (ES) st. 543/2009 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. junija 2009
o statistiki rastlinske pridelave ter razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 837/90 in (EGS) §t. 959/93

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

2

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in

zlasti ¢lena 285(1) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (1),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba Sveta (EGS) t. 837/90 z dne 26. marca 1990 o sta-
tisticnih podatkih, ki jih drzave clanice posredujejo o pro-
izvodnji zit (3), in Uredba Sveta (EGS) 3t. 959/93 z dne
5. aprila 1993 o statisti¢nih podatkih o poljs¢inah razen
zit, ki jih posredujejo drzave ¢lanice (%), sta bili veckrat
spremenjeni. Ker so zdaj potrebne nadaljnje spremembe in 5)
poenostavitve, bi bilo treba te akte zaradi jasnosti in
v skladu z novim pristopom za poenostavitev zakonodaje
Skupnosti in boljso zakonodajo (*) nadomestiti z enim sa-

mim aktom.

(") Mnenje Evropskega parlamenta z dne 19. februarja 2009 (3e ni objav-

lieno v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 8. junija 2009.
() ULL 88, 3.4.1990, str. 1.
(}) ULL 98, 24.4.1993, str. 1.

() Medinstitucionalni sporazum o boljsi pripravi zakonodaje (UL C 321,

31.12.2003, str. 1).

Statistika rastlinske pridelave je bistvena za upravljanje
trgov Skupnosti. Bistveno je tudi, da se statistika zelenjad-
nic in trajnih nasadov zajame poleg statistike Zit in ostalih
rastlinskih pridelkov z obdelovalnih zemljis¢, ki jih
trenutno ureja zakonodaja Skupnosti.

Za zagotovitev ustreznega izvajanja skupne kmetijske po-
litike Komisija potrebuje redno zagotavljanje podatkov
o povrsinah, pridelku in proizvodnji rastlinskih pridelkov.

Uredba (ES) §t. 1166/2008 Evropskega parlamenta in Sve-
ta z dne 19. novembra 2008 o raziskavah strukture kme-
tijskih gospodarstev in metod kmetijske proizvodnje (°)
dolo¢a program raziskovanj Skupnosti za zagotavljanje
statistik o strukturi kmetijskih gospodarstev do leta 2016.

V skladu z Uredbo (ES) §t. 1059/2003 Evropskega parla-
menta in Sveta z dne 26. maja 2003 o oblikovanju skupne
klasifikacije statisti¢nih teritorialnih enot (NUTS) (6) mora-
jo biti vsi statisti¢ni podatki, ki jih drzave ¢lanice posiljajo
Komisiji in so razvrieni po teritorialnih enotah, razvrice-
ni glede na klasifikacijo NUTS. Posledi¢no morajo biti te-
ritorialne enote za vzpostavitev primerljive regionalne
statistike opredeljene v skladu s klasifikacijo NUTS.

(>) ULL 321, 1.12.2008, str. 14.

() ULL 154, 21.6.2003, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1990&mm=04&jj=03&type=L&nnn=088&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1993&mm=04&jj=24&type=L&nnn=098&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:321:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2003:321:0001:0001:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:321:0014:0014:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2003:154:0001:0001:SL:PDF
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(6)  Za omejitev obremenitve za drzave ¢lanice zahteve za re- (12)  Zlasti bi bilo treba Komisiji dodeliti pooblastila za
gionalne podatke ne smejo presegati zahtev, dolocenih spreminjanje tabel za posiljanje podatkov. Ker so ti ukrepi
s prej$njo zakonodajo (razen, ¢e so medtem nastale nove splosnega obsega in so namenjeni spreminjanju nebistve-
regionalne ravni). Zato je primerno dovoliti, da se regio- nih dolo¢b te uredbe, med drugim z njenim
nalni statisti¢ni podatki za Nem¢ijo in Zdruzeno kraljestvo dopolnjevanjem z novimi nebistvenimi dolocbami, jih je
zagotovijo samo po teritorialnih enotah NUTS 1. treba sprejeti v skladu z regulativnim postopkom s pregle-
dom iz ¢lena 5a Sklepa Sveta 1999/468|ES.
L . ) (13)  V Uredbi Sveta (ES) §t. 834/2007 z dne 28. junija 2007
) Za laZJevlzvan%nV)e te, uredl?eje po.trfbno te'sno sodfilovan)e o ekoloski pridelavi in oznacevanju ekoloskih proizvo-
rvl?ed dr;avaml clﬁnlcam1 in Komisijo, kar je mogoce dc.)sc?— dov () je doloceno, da je treba Komisiji posiljati
¢i zlasti s pomodjo Stalnega odbora za kmetijsko statisti- ustrezne statisticne podatke, kot so opredeljeni v okviru
ko, .usganovljenega s Sklepom Sveta 72/279[EGS z dne statisti¢nega programa Skupnosti. Ker je potrebna sistema-
31. julija 1972 (1). ti¢na priprava statisticnih podatkov Skupnosti o ekoloski
pridelavi in kmetovanju, se od Komisije pricakuje, da bo
sprejela ustrezne ukrepe, vklju¢no s predlozitvijo zakono-
dajnega predloga za ustrezno obravnavo tega vprasanja.
(8)  Za zagotovitev gladkega prehoda z ureditve, veljavne
v skladu z uredbama Sveta (EGS) §t. 837/90 in (EGS)
§t. 959/93, mora ta uredba omogociti odstopanje za naj- (14)  Ta uredba ne vpliva na prostovoljno posredovanje statisti¢-
ve¢ dvoletno obdobje, ki se odobri drzavam ¢lanicam, nih pvodatvkov.iz zgodnjih ocen za rastlinske pridelke s stra-
kadar bi uporaba te uredbe v njenem nacionalnem statistic- ni drzav ¢lanic (EECP).
nem sistemu zahtevala vecje prilagoditve in verjetno po-
vzrocila znatne prakti¢ne probleme.
(15)  Opravljena so bila posvetovanja s Stalnim odborom za
kmetijsko statistiko —
(9)  Ukrepi za pripravo statisticnih podatkov, dolo¢eni v tej
uredbi, so potrebni za izvajanje dejavnosti Skupnosti. Ker SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:
cilja te uredbe, in sicer vzpostavitve skupnega pravnega ok-
vira za sistemati¢no pripravo statisticnih podatkov Skup-
nosti o obdelovalnih zemljis¢ih, pridelku in proizvodnji zit al
. 1. . .. o . en 1
in rastlinskih pridelkov, razen zit v drzavah clanicah,
drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi in ker ta cilj Predmet
lazje doseze Skupnost, lahko Skupnost sprejme ukrepe
v skladu z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe.
Skladno z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta Ta uredba vzpostavlja skupni okvir za sistemati¢no pripravo sta-
uredba ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za dosega- tisticnih podatkov Skupnosti o rabi kmetijskih zemljis¢ in proiz-
nje navedenega cilja. vodnji rastlinskih pridelkov.
Clen 2
(10)  Uredba (ES) $t. 223/2009 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 11. marca 2009 o evropski statistiki (2) predstavlja Opredelitve pojmov in pojasnila
referencni okvir za dolocbe te uredbe, zlasti glede skladno-
sti s standardi nepristranskosti, zanesljivosti, ustreznosti,
stroskovne  ucinkovitosti, ~ zaupnosti  statisti¢nih 1. Zanamene te uredbe se uporabljajo naslednje opredelitve:
podatkov in preglednosti ter za prenos in varstvo zaupnih
statisti¢nih podatkov na podlagi te uredbe, da se zagotovi,
da med pripravo in razsirjanjem statisticnih podatkov (a) .Zetveno leto“ pomeni koledarsko leto, v katerem se zacne
Skupnosti ne bi prislo do njihovega nezakonitega razkritja zetev;
ali nestatisti¢ne rabe.
(b) ,kmetijsko zemljid¢e v uporabi“ pomenijo vse njive, trajni
travniki, trajni nasadi in vrtovi, ki jih uporabljajo gospodar-
(11) Ukrepe, potrebne za izvajanie te uredbe, bi bilo treba stva, ne glede na vrsto posesti ali ¢e se uporabljajo kot skupna

sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne
28. junija 1999 o dolocitvi postopkov za uresnicevanje
izvedbenih pooblastil, dodeljenih Komisiji (3).

(") ULL 179, 7.8.1972, str. 1.
(2) ULL 87, 31.3.2009, str. 164.
() ULL 184,17.7.1999, str. 23.

zemljisca;

MY

,obdelovalno zemljis¢e* pomeni zemljisce, ki ustreza celot-
nemu posejanemu zemlji§¢u, vendar po Zetvi pridelka ne
vkljucuje unicenih zemljis¢ (npr. zaradi naravnih nesrec);

(4 ULL 189, 20.7.2007, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1972&mm=08&jj=07&type=L&nnn=179&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2009:087:0164:0164:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:1999:184:0023:0023:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:189:0001:0001:SL:PDF
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(d) ,povrSina posevka“ pomeni zemljis¢e, ki ustreza celotnemu
posejanemu zemljis¢u za pridelavo posameznega rastlinske-
ga pridelka v tem letu;

() ,pospravljena povriina“ pomeni del povrSine posevka, kjer
poteka Zzetev. Zato je lahko enako velika ali manjsa od
obdelovalnega obmogja;

(f) ,pridelovalna povrsina“ v zvezi s trajnimi pridelki pomeni
obmogje za trajne nasade, ki se lahko morebiti pozanje v re-
ferencnem Zzetvenem letu. Izkljucuje vse nerodne povrsine,
kot so novi nasadi, ki Se niso zaceli roditi;

(@) .pospravljen pridelek“pomeni pridelavo, vklju¢no z izguba-
mi na gospodarstvu, koli¢inami, porabljenimi neposredno na
kmetiji, in prodanimi koli¢inami, navedenimi v enotah
osnovne teze proizvoda;

(h) ,pridelek® pomeni pospravljen pridelek na obdelovalno
povrsino;

(i) ,rastlinski pridelki v steklenjakih ali pod visoko zas¢ito (pod
katero je mogoce hoditi)“ pomenijo rastlinske pridelke, ki so
celotno obdobje svoje rasti ali pretezni del tega obdobja za-
varovani v rastlinjakih ali pod fiksno ali premi¢no visoko za-
§¢ito (steklo, trda ali mehka plastika). Izkljucene so ponjave
iz plastike, polozZene plosko na zemljo, povrsine pod zvono-
vi ali tuneli, pod katerimi ni mogoce hoditi, kot tudi prenosni
stekleni okviri. Povrsine rastlinskih pridelkov, ki se gojijo del
Casa v steklenjakih in del ¢asa na prostem, se v celoti priste-
vajo k povrsinam pod steklenjaki, ¢e ¢as v steklenjakih ni
izredno kratek;

() .glavna povrsina“ neke parcele pomeni povrsino, kjer se
parcela uporabi v nekem gospodarskem letu samo enkrat in
je ta uporaba nedvoumno tako tudi opredeljena.

2. ,Zaporedna pridelava“ se nanasa na parcelo obdelovalnega
zemlji$ca, ki se v dolocenem gospodarskem letu uporabi ve¢ kot
enkrat, in to vsakic¢ za en rastlinski pridelek. To zemljisce se Steje
kot obdelovalno zemljis¢e za vsak pridelek. Pojma glavne in se-
kundarne povrsine se v tej zvezi ne uporabljata.

,Kombinirana pridelava“ se nanasa na kombinacijo rastlinskih pri-
delkov, ki hkrati zasedajo parcelo kmetijske povrsine. Obdeloval-
no zemljid¢e je v tem primeru razdeljeno med pridelke
sorazmerno s povrsino, ki jo zasedajo. Pojma glavne in sekundar-
ne povrsine se v tej zvezi ne uporabljata.

,Rastlinski pridelki z dvojno rabo* so pridelki z ve¢ kot eno rabo
in se po dogovoru Stejejo za primarno rabo in kot sekundarni ras-
tlinski pridelki za njihove dodatne rabe.

Clen 3
Zajetje
1. Drzave ¢lanice pripravijo statisticne podatke o rastlinskih

pridelkih iz Priloge in pridelanih na kmetijskem zemljiscu
v uporabi znotraj njihovega ozemlja.

2. Statisticni podatki so reprezentativni za najmanj 95 % na-
slednjih zemljisé:

(@) celotno obdelovalno zemljis¢e z rastlinskimi pridelki z njiv
(tabela 1);

(b) celotna pospravljena povriina zelenjadnic, melon in jagod
(tabela 2);

(c) celotna pridelovalna povrsina trajnih nasadov (tabela 3);
(d) kmetijsko zemljis¢e v uporabi (tabela 4).

3. Spremenljivke z nizko ali ni¢no prevalenco v drzavi ¢lanici
se lahko izkljudijo iz statisti¢nih podatkov, ¢e zadevna drzava ¢la-
nica Komisijo obvesti o vseh takih rastlinskih pridelkih in o pra-
gu, ki se uporablja za nizko prevalenco za posamezne zadevne
rastlinske pridelke, do konca koledarskega leta, neposredno pred
vsakim obdobjem opazovanja.

Clen 4

Pogostnost in obdobje opazovanja

Drzave clanice vsako leto Komisiji posljejo podatke iz Priloge.
Obdobje opazovanja je Zetveno leto. Prvo referen¢no leto je leto
2010.

Clen 5

Zahteve natancnosti

1. Drzave clanice, ki izvajajo vzor¢ne raziskave za pridobitev
statisti¢nih podatkov, sprejmejo ustrezne ukrepe, da se zagotovi,
da podatki iz tabele 1 izpolnjujejo naslednje zahteve za
natan¢nost: koeficient variacije podatkov, ki jih je treba priskrbeti
do 30. septembra leta N + 1, (na nacionalni ravni) ne presega 3 %
na obdelovalno zemlji§¢e za vsako od naslednjih skupin glavnih
rastlinskih pridelkov: Zita za pridelavo zrnja (vkljuéno s semeni,
suhe stro¢nice in stro¢nice za pridelavo zrnja (vklju¢no s seme-
ni in meSanicami Zit in stro¢nic), korenovke in gomoljnice, indu-
strijske rastline in rastline, pozete $e zelene.

2. Drzava ¢lanica, ki se odlo¢i, da bo uporabila vire statisti¢-
nih podatkov, ki ne izvirajo iz statisti¢nih raziskav, zagotovi, da
bodo informacije iz takih virov vsaj enako kakovostne kot
informacije, pridobljene iz statisti¢nih raziskovanj.

3. Drzava clanica, ki se odlo¢i za uporabo administrativnih
virov, vnaprej obvesti Komisijo in posreduje podrobnosti o upo-
rabljenih metodah in kakovosti podatkov iz teh upravnih virov.

Clen 6

Posiljanje Komisiji

1. Drzave ¢lanice posljejo Komisiji (Eurostatu) podatke, dolo-
Cene v Prilogi, v rokih, navedenih za vsako tabelo.
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2. Komisija lahko prilagodi tabele za prenos podatkov iz Pri-
loge. Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih elementov te
uredbe, med drugim z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo
v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz ¢lena 9(3).

Clen 7

Regionalna statistika

1. Pridelki, v Prilogi oznaceni z R, se zagotovijo za teritorial-
ne enote NUTS 1 in NUTS 2, opredeljene v Uredbi (ES)
§t. 1059/2003. Izjemoma se lahko za Nemcijo in ZdruZzeno kra-
ljestvo zagotovijo za teritorialne enote NUTS 1.

2. Spremenljivke z nizko ali ni¢no prevalenco v drzavi ¢lanici
se lahko izkljudijo iz regionalne statistike, ¢e drzava ¢lanica ob-
vesti Komisijo o vseh takih rastlinskih pridelkih in o pragu, ki se
uporablja za nizko prevalenco za posamezne zadevne rastlinske
pridelke, do konca koledarskega leta, neposredno pred vsakim
obdobjem opazovanja.

Clen 8

Statisti¢na kakovost in poro¢ilo

1. Vtej uredbi se za podatke, ki jih je treba poslati, uporabljajo
naslednja merila kakovosti:

(a) ,ustreznost“ oznacuje stopnjo, do katere statistika izpolnjuje
sedanje in potencialne potrebe uporabnikov;

(b) ,natan¢nost” oznacuje priblizek ocenjenih vrednosti
neznanim pravim vrednostim;

(c) .pravocasnost” oznacuje obdobje med dostopnostjo informa-
cij in dogodkom ali pojavom, ki ga opisujejo;

(d) ,to¢nost* oznauje zamudo med datumom objave
podatkov in ciljnim datumom (datumom, ko naj bi bili
podatki dostavljeni);

(e) ,dostopnost®in jasnost” oznacujeta pogoje in na¢ine na pod-
lagi katerih lahko uporabniki pridobivajo, uporabljajo in raz-
lagajo podatke;

(f) ,primerljivost* oznacuje merjenje vpliva razlik v uporablje-
nih statisti¢nih konceptih, merskih orodjih in postopkih pri
primerjavi statistike med geografskimi obmodji, sektorskimi
podrogji ali v ¢asovnem obdobiju;

(@) .skladnost” pomeni, da je mogoce podatke zanesljivo kom-
binirati na razli¢ne nacine in v razlicne namene.

2. Vsaka tri leta, prvi¢ pa 1. oktobra 2011, drzave ¢lanice Ko-
misiji (Eurostatu) zagotovijo porocilo o kakovosti poslanih
podatkov.

3.V porocilu o kakovosti se z uporabo meril kakovosti iz
odstavka 1 opisejo:

(a) organizacija statisticnih raziskav, na katere se nanaSa ta
uredba, in uporabljena metodologija;

(b) raven natancnosti, dosezeno za vzorcne raziskave, navedene
v tej uredbi; in

(c) kakovost drugih virov, ki niso uporabljene raziskave.

4. Drzave clanice obvestijo Komisijo o vsaki metodoloski ali
drugi spremembi, ki bi lahko znatno vplivala na statistiko. To na-
redijo najpozneje tri mesece po zacetku veljavnosti te spremembe.

5. Uposteva se nacelo, da morajo dodatni stroski in obreme-
nitve ostati v razumnih mejah.

Clen 9
Postopek odbora

1. Komisiji pri delu pomaga Stalni odbor za kmetijsko statisti-
ko, ustanovljen s ¢lenom 1 Sklepa 72/279/EGS.

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢lena 4 in 7
Sklepa 1999/468|ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8 Sklepa.

Rok iz ¢lena 4(3) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece.

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata ¢len 5a(1) do
(4) in clen 7 Sklepa 1999/468|ES, ob upostevanju dolocb ¢lena 8
Sklepa.

Clen 10
Odstopanje

1.V kolikor uporaba te uredbe v nacionalnem statisticnem si-
stemu drzave ¢lanice zahteva vegje prilagoditve in bi v praksi ver-
jetno povzrocila vedje tezave, lahko Komisija v skladu
z upravljalnim postopkom iz ¢lena 9(2) dopusti odstopanje od
njene uporabe do 31. decembra 2010 ali 31. decembra 2011.

2. S tem namenom drzava ¢lanica Komisiji predloZi ustrezno
utemeljeno prosnjo najpozneje do 31. julija 2009.
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Clen 11

Razveljavitev

1. Brez poseganja v ¢len 2 se uredbi (EGS) $t. 837/90 in (EGS)
§t. 959/93 razveljavita z u¢inkom od 1. januarja 2010.

Sklicevanje na razveljavljeni uredbi se $teje kot sklicevanje na to
uredbo.

2. Z odstopanjem od drugega odstavka ¢lena 12 drzava ¢lani-
ca, ki ji je bilo v skladu s ¢lenom 10 odobreno odstopanje, nadal-
juje z uporabo dolocb uredb (EGS) st. 837/90 in (EGS) §t. 959/93
v obdobju odstopanja.

Clen 12

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Ev-
ropske unije.

Uporablja se od 1. januarja 2010. Clen 10 pa se uporablja od dne-
va zaletka veljavnosti te uredbe.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 18. junija 2009.

Za Evropski parlament
Predsednik
H.-G. POTTERING

Za Svet
Predsednik
S. FULE



PRILOGA

Tabela 1

Rastlinski pridelki z njiv

9//91 1

DEL A
Obdelovalno zemljisce Pospravljen pridelek Pridelek
(1 000 hektarov) (1 000 ton) (100 kg/ha)
31. jan. 30. junij 31. avg. 30. sept. 31. jan. 30. sept. 30. sept. 31. okt 31. jan. 30. sept. 31. avg.
Roki za pogiljanje podatkov
leto n leto n leto n leto n leton + 1 leton + 1 leto n leto n leton + 1 leton +1 leto n

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

drzave drzave drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave drzave

¢lanice nad | c¢lanice nad | c¢lanice nad ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice nad

pragom pragom pragom pragom

Zita za proizvodnjo zrnja (vklju¢no — — — — X R — — X R —
s semenom) ()

Zita (brez riza) () — — — — X X — — X X —
Navadna psenica in pira (") — X X X X R X X X R X
Od tega: Ozimna pSenica () X X X X X X X X X X X
PSenica durum () X X X X X R X X X R X
Rz in sorzica (7) X X X X X R X X X R X
Je¢men (°) — X X X X R X X X R X
Od tega: Ozimni je¢men (*) X X X X X X X X X X X
Oves () — X X X X X X X X X X
Mesanica zrnja brez sorzice (*) — — — — X X — — X X —
Koruza za zrnje in koruza s storzi () — X X X X R X X X R X
Sirek (%) — X X X X X X X X X X
Tritikala (*) X X X X X X X X X X X
Proso, ajda, mohar (°) — — — — X X — — X X —
Riz (%) — X X X X X X X X X X
Od tega:  Indica — — — — X X — — X X —
Japonica — — — — X X — — X X —

aftun aysdorag 1s1 rupein
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DEL B

Obdelovalno zemljisce Pospravljen pridelek Pridelek
(1 000 hektarov) (1 000 ton) (100 kg/ha)
31. jan. 30. junij 31. avg. 30. sept. 31. mar. 30. sept. 30. sept 31. okt. 30. mar. 30. sept. 31. avg.
Roki za pogiljanje podatkov
leto n leto n leto n leto n leton + 1 leton + 1 leto n leto n leton + 1 leton +1 leto n
1 2 3 4 5 [ 7 8 9 10 11
drzave drzave drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave vse drzave drzave
clanice nad | clanice nad | clanice nad ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice ¢lanice nad
pragom pragom pragom pragom
Suhe strocnice in stro¢nice za pridela- — — — — X R — — X X —
vo zrnja
(vkljuéno s semenom in meSanicami
Zit in stro¢nic) ()
Krmni grah () — X X X X X X X X X X
Bob in fizol () — X X X X X — X X X —
Volgji bob () — — — — X X — — X X —
Druge suhe stro¢nice, d.n. — — — — X X — — —_ — —
Okopavine — — — — X X — — X X —
Krompir (vklju¢no z zgodnjim in — X X X X X — X X X —
semenskim)
Sladkorna pesa (brez semenske) — X X X X R — X X R —
Druge okopavine, d.n. — — — — X X — — — — —
Industrijske rastline — — — — X X — — X X —
Oljna ogrscica in oljna repica (*) — X X X X R X X X R X
od tega: ozimna oljna repica X X X X X X X X X X X
Soncni¢no seme (*) — X X X X R X X X R X
Laneno seme (oljni lan) () — — — — X R — — X X —
Soja () — X X X X R X X X R X
Bombazevo seme (7) — — — — — — — — X X —
Druge oljnice (') — — — — X X — — — — —
Lan za vlakna — — — — X R — — X X —
Konoplja — — — — X X — — X X —
Bombazna vlakna — — — — X R — — X X —

600T°9°6C
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Obdelovalno zemljisce Pospravljen pridelek Pridelek
(1 000 hektarov) (1 000 ton) (100 kg/ha)
31. jan. 30. junij 31. avg. 30. sept. 31. mar. 30. sept. 30. sept 31. okt. 30. mar. 30. sept. 31. avg.
Roki za pogiljanje podatkov
leto n leto n leto n leto n leton + 1 leton + 1 leto n leto n leton + 1 leton +1 leto n

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Hmelj — — — — X X — — —
Tobak — — — — X R — — —
DiSavnice, zdravilne rastline in za¢imbnice — — — — X X — — — — —
Energijske rastline, d.n. — — — — X X — — X X —
Rastline, poZete Se zelene — — — — X X — — — — —
Enoletne rastline, pozZete Se zelene: — — — — X X — — X X —
od tega: Silazna koruza — X X X X X X X X X X
Zita, poZeta e zelena — — — — X X — — X X —
Strocnice — — — — X X — — — — —
Zacasni travniki in pa$niki — — — — X X — — — — —

(d. n. = drugje nerazvri¢eno)

() Proizvodnja teh proizvodov se navede v povprecni stopnji vlage, ki jo vsaka drzava ¢lanica januarja/marca leta n + 1 (stolpec 9) sporo¢i Komisiji.

NB: Stolpci 1, 2, 3 in 11 so obvezni za drzave ¢lanice, ¢e je povpre¢na nacionalna letna proizvodnja v zadnjih 3 letih znasala ve¢ kot:

3000 000 ton za navadno psenico,
1 000 000 ton za p$enico durum,

900 000 ton za je¢men,
100 000 ton za rZ in sorZico,

1 500 000 ton za koruzo v zrnju,

200 000 ton za tritikalo,

150 000 ton za oves,

150 000 ton za sirek,

150 000 ton za riz,

70 000 ton za krmni grah,

50 000 ton za fizol,

300 000 ton za oljno ogricico,
200 000 ton za soncnice,

60 000 ton za sojo,

700 000 ton za krompir,

2 500 000 ton za sladkorno peso

in 4 500 000 ton za silazno koruzo.

aftun aysdoaag 11 rupein 814911
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Tabela 2

Zelenjadnice, melone in jagode

Pospravljena povrsina
(1 000 hektarov)

Pospravljen pridelek
(1 000 ton)

Roki za pogiljanje podatkov

31. marec
leton + 1

31. marec
leton + 1

1

2

ZELENJADNICE, MELONE IN JAGODE
Kapusnice

Cvetaca in brokoli

Zelje (belo)

Listnate ali stebelne zelenjadnice
Zelena

Por

Solata

Od tega: V steklenjakih ali pod visoko zascito
(pod katero je mogoce hoditi) (')

Endivija

Spinaca

Belusi

Radi¢

Articoke

Plodovke

Paradizniki

Od tega: Paradizniki, za presno porabo

Od tega: V steklenjakih ali pod visoko zaicito
(pod katero je mogoce hoditi) (')

Kumare

Od tega: V steklenjakih ali pod visoko zacito
(pod katero je mogoce hoditi) (')

Kumarice

Melone

Lubenice

Jajcevci

Bucke

Rdeca paprika, capsicum

Od tega: V steklenjakih ali pod visoko zascito
(pod katero je mogoce hoditi) (*)

Gomolji in ¢ebulnice
Korenje

Cesen

Cebula

Salotka
Gomoljna zelena
Redkev
Stroc¢nice

Grah

Fizol

Jagode

Od tega: V steklenjakih ali pod visoko zascito
(pod katero je mogoce hoditi) (*)

Gojene gobe

X

<=

R R = X oo R X

<=

>

LT T B I

eI T A S e B A

X

folle

Ea T T B ]

T T T >

I T E

>

() Obvezne ocene za drzave ¢lanice, ki imajo ve¢ kot 500 hektarov obranega zemljica.
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Tabela 3

Trajni nasadi

Pridelovalna povrsina Pospravljen pridelek
(1 000 hektarov) (1 000 ton)
Roki za pogiljanje podatkov 13e 1t(.)rlr11a+relc 13e L.)r;la:elc 1335 lsleft.l
1 2 3

TRAJNI NASADI X
Sadje v zmernih podnebnih obmogjih
Jabolka, od tega: X X
Jabolka, ki se uZivajo sveza X
Hruske X X
Breskve X X
Nektarine X X
Marelice X X
Cesnje in visnje X X
Od tega: Visnje X X
Slive X X
Jagodicje, od tega:
Crni ribez X X
Maline X X
Oreski ()
Navadni orehi X X
Lesniki X X
Mandeljni X X
Kostanji X X
Sadje v subtropskih podnebnih obmogjih, od
tega:
Fige X X
Kivi X X
Avokado X X
Banane X X
Citrusi () X
Pomelo in grenivke X X
Limone in limete X X
Pomarance X X
Majhno plodni citrusi X X
Satsuma X X
Klementine X X
Vinogradi (') X X
Vinogradi za vino: X X
od tega:  Vina z zaiciteno oznacbo porekla X X

Vina z zaCiteno geografsko oznacbo X X

Druga vina X X
Vinograd za namizno grozdje X X
Vinograd za rozine X X
Oljke (*)
Oljke za namizne olive X X
Oljke za olje X X

(") Obvezno za drzave clanice, ki imajo ve¢ kot 500 hektarov nacionalnega pridelovalnega obmocja.
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Tabela 4

Raba kmetijskih zemljis¢

Osnovna povrsina
(1 000 hektarov)

30. sept.

Rok za posiljanje podatkov leton + 1

Kmetijsko zemljis¢e v uporabi R
Njive

Zita za proizvodnjo zrnja (vkljuéno s semenom)

o< =

Suhe stro¢nice in stro¢nice za proizvodnjo zrnja
(vklju¢no s semenom in meSanicami Zit in strocnic)

Krompir (vklju¢no z zgodnjim in semenskim krompirjem)
Sladkorna pesa (brez semena)
Industrijske rastline
Sveze zelenjadnice, melone in jagode
Cvetje in okrasne rastline (razen drevesnic)
Rastline, pozete $e zelene
Druge polji¢ine
Praha
Trajni pasniki in travniki
Trajni nasadi
Od tega:  Sadovnjaki in nasadi jagodicja
Oljéniki
Vinogradi

o™ O™ R X A A K K X X X X X

Drevesnice
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UREDBA (ES) $t. 544/2009 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. junija 2009

o spremembi Uredbe (ES) $t. 717/2007 o gostovanju v javnih mobilnih telefonskih omreZjih znotraj
Skupnosti in Direktive 2002/21/ES o skupnem regulativnem okviru za elektronska komunikacijska
omreZja in storitve

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in

zlasti ¢lena 95 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega

odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (?),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Uredba (ES) $t. 7172007 (?) je izredno in zacasno omejila
cene, ki jih lahko mobilni operaterji zaraunajo na
veleprodajni in maloprodajni ravni za zagotavljanje stori-
tev mednarodnega gostovanja za govorne klice, ki izvirajo
in se zakljucujejo znotraj Skupnosti. Z navedeno uredbo so
bila dolocena tudi pravila za povecanje preglednosti cen in
boljse informiranje uporabnikov storitev gostovanja

v Skupnosti o cenah.

(2)  Komisija je v skladu s ¢lenom 11 Uredbe (ES) §t. 717/2007
izvedla pregled, pri katerem je morala oceniti, ali so cilji iz
navedene uredbe doseZeni, pregledati razvoj veleprodajnih
in maloprodajnih cen zagotavljanja govornih in podatkov-
nih komunikacijskih storitev gostujo¢im porabnikom,
vklju¢no s storitvama SMS in MMS, ter po potrebi vkljuciti
priporocila glede potrebe po regulaciji teh storitev. V svo-
jem porocilu Evropskemu parlamentu in Svetu, ki je vklju-
¢eno v Sporocilo Komisije z dne 23. septembra 2008
o izidu pregleda izvajanja Uredbe (ES) §t. 717/2007 Evrop-
skega parlamenta in Sveta z dne 27. junija 2007
o gostovanju v javnih mobilnih telefonskih omrezjih znot-
raj Skupnosti in spremembah Direktive 2002/21/ES, je Ko-
misija ugotovila, da je smiselno veljavnost Uredbe (ES)

§t. 7172007 podaljsati po 30. juniju 2010.

(") Mnenje z dne 15. januarja 2009 (3¢ ni objavljeno v Uradnem listu).
(%) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 22. aprila 2009 (3e ni objavlje-

no v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 8. junija 2009.
(}) ULL 171, 29.6.2007, str. 32.

G)

©)

(6)

Poleg tega je Komisija ugotovila, da bi bilo treba podrocje
uporabe Uredbe (ES) $t. 717/2007 razsiriti na zagotavlja-
nje storitev gostovanja SMS in podatkovnega gostovanja
v Skupnosti. Posebne znacilnosti mednarodnih trgov
gostovanja, ki so utemeljevale sprejetie Uredbe (ES)
§t. 717/2007 in dolocitev obveznosti mobilnih operaterjev
glede zagotavljanja govornih gostujocih klicev v Skupno-
sti, veljajo tudi za zagotavljanje storitev gostovanja SMS in
podatkovnega gostovanja v Skupnosti. Podobno pri storit-
vah govornega gostovanja se tudi storitev gostovanja SMS
in podatkovnega gostovanja ne kupujejo posebej na nacio-
nalni ravni, ampak so del sirSega maloprodajnega paketa,
ki ga porabniki kupijo pri svojem domacem ponudniku,
kar omejuje konkurencne sile. Zaradi ¢ezmejne narave za-
devnih storitev nacionalni regulativni organi, odgovorni za
zaiCito in uveljavljanje interesov mobilnih porabnikov, ki
prebivajo na njihovem ozemlju, ne morejo nadzorovati
ravnanja operaterjev obiskanega omrezja v drugih drzavah
¢lanicah.

Strukturne tezave s storitvami gostovanja bi bilo lazje re-
$evati na resni¢nem enotnem trgu storitev mobilnih komu-
nikacij, ki za zdaj Se ne deluje v celoti, vendar bi to moral
biti cilj vsakega regulativnega okvira.

Zato so nacionalni regulativni organi, ki delujejo v Evrop-
ski skupini regulatornih organov za elektronska
komunikacijska omreZja in storitve (ERG), ustanovljeni
s Sklepom Komisije 2002/627/ES (¥), v odgovoru na jav-
no posvetovanje o pregledu Uredbe (ES) t. 717/2007 Ko-
misijo ponovno pozvali k ukrepanju na ravni Skupnosti
v zvezi s podalj$anjem veljavnosti Uredbe in regulacijo sto-
ritev gostovanja SMS in podatkovnega gostovanja.

Podatki o razvoju cen storitev govornega gostovanja
v Skupnosti od zacetka veljavnosti Uredbe (ES)
§t. 717/2007, vklju¢no zlasti s podatki, ki so jih zbrali na-
cionalni regulativni organi in so bili vsako ¢etrtletje sporo-
Ceni prek ERG, ne zagotavljajo zadostnih dokazov za
domnevo, da bo konkurenca na maloprodajni ali
veleprodajni ravni po juniju 2010 verjetno trajnostna brez
regulativnih ukrepov. Ti podatki kazejo, da so maloprodaj-
ne in veleprodajne cene razvri¢ene ob mejnih cenah iz
Uredbe (ES) $t. 717/2007 ali v njihovi bliZini, pri ¢emer je
pod navedenimi mejnimi cenami konkurenca le omejena.

() UL L 200, 30.7.2002, str. 38.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2007:171:0032:0032:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:200:0038:0038:SL:PDF
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(7) Ko bi junija 2010 prenchali veljati regulativni zasitni teCajev, objavljenih v Uradnem listu Evropske unije na da-

(10)

(1

ukrepi, ki veljajo za storitve govornega gostovanje na
veleprodajni in maloprodajni ravni znotraj Skupnosti na
podlagi Uredbe (ES) $t. 717/2007, bi zato nastalo znatno
tveganje, da bi osnovno pomanjkanje konkuren¢nega pri-
tiska na trgu storitev govornega gostovanja in Zelja mobil-
nih operaterjev, da povecajo svoje prihodke od gostovanja,
pripeljali do maloprodajnih in veleprodajnih cen za
gostovanje znotraj Skupnosti, ki smiselno ne odrazajo os-
novnih stroskov zagotavljanja storitve, kar bi ogrozilo cil-
je iz Uredbe (ES) §t. 717/2007. Zato bi bilo treba veljavnost
Uredbe (ES) $t. 717/2007 po 30. juniju 2010 podaljsati za
obdobje dveh let, da se zagotovi nemoteno delovanje no-
tranjega trga, pri Cemer se potro§nikom tudi v prihodnosti
zagotovi, da za regulirani gostujoc¢i odhodni ali dohodni
klic ne bodo placali pretiranih cen v primerjavi s konku-
ren¢nimi nacionalnimi cenami, hkrati pa se da na voljo do-
volj Casa za razvoj konkurence.

Obveznosti iz te uredbe ne bi smele izkrivljati konkurenc-
nih pogojev med mobilnimi operaterji v Skupnosti in ne bi
smeli uvajati nikakr$ne konkuren¢ne prednosti, zlasti na
podlagi velikosti, vrste prometa gostovanja ali domacega
trga ponudnika storitev gostovanja.

Ravni najvijih povpre¢nih veleprodajnih cen za regulira-
ne gostujoce klice iz Uredbe (ES) $t. 717/2007 bi se mora-
le v obdobju podaljsanja Uredbe $e naprej znizevati, da se
odrazijo zmanj$anja stroskov, vklju¢no z zniZanjem regu-
liranih cen zaklju¢evanja klicev v mobilnih omrezjih v dr-
zavah clanicah, da se zagotovi nemoteno delovanje
notranjega trga in se hkrati uresnicujeta cilja odprave
pretiranih cen ter omogocanja svobodne konkurence in
inovacij operaterjev.

Da bi spodbudili in okrepili trajnostno konkurenco na
podro¢ju razli¢nih storitev gostovanja, bi morali nacional-
ni regulativni organi spremljati ali obstaja diskriminacija
med ve¢jimi in manj$imi ponudniki, zlasti pri izratunava-
nju veleprodajnih cen.

Datum v letu 2009, na katerega pride do zniZanja zgornjih
mejnih cen za regulirane gostujoce klice na veleprodajni in
maloprodajni ravni, bi bilo treba prenesti s 30. avgusta na
1. julij, da se zagotovi usklajenost z uvedbo obveznosti
glede cen reguliranih sporocil SMS iz te uredbe. Tako bi
lahko uporabniki storitev govornega gostovanja in
gostovanja SMS izkoristili prednosti novih tarif v obdobju,
v katerem je povpraSevanje po navedenih storitvah
najvedje.

Ce mejne cene niso navedene v eurih, bi bilo treba ustrezne
zaCetne mejne cene ter njihove spremenjene vrednosti
dologiti v ustrezni valuti z uporabo referencnih menjalnih

(13)

(14)

17)

tume, dolocene v tej uredbi. Ce uradni list ni objavljen na
doloceni datum, bi se morali kot referen¢ni menjalni tecaji
uporabiti teCaji, objavljeni v prvem Uradnem listu Evrop-
ske unije po navedenem datumu, ki vsebuje taksne
referen¢ne menjalne tecaje.

Ker se skladnost z veleprodajno mejno ceno, dolo¢eno
z Uredbo (ES) §t. 717/2007, meri glede na povprecno ve-
leprodajno  ceno, ki obstaja med katerima koli
operaterjema v obdobju 12 mesecev, je primerno pojasniti,
da je lahko obdobje krajse, kadar na primer datum nacrto-
vanega znizanja ravni najviS§je povpreéne veleprodajne
cene nastopi pred koncem obdobja 12 mesecev.

Praksa nekaterih operaterjev mobilnih omreZij, ki zagotav-
ljanje gostujocih klicev na veleprodajni ravni obracunava-
jo na podlagi najkrajsega obdobja obrac¢unavanja, ki traja
do 60 sekund, namesto na podlagi sckundnega intervala, ki
se obi¢ajno uporablja za druge veleprodajne cene
medomreZnega povezovanja, izkrivlja konkurenco med
navedenimi operaterji in operaterji, ki uporabljajo drugac-
ne nadine obracunavanja, ter ogroza dosledno uporabo
veleprodajnih mejnih cen, dolocenih v Uredbi (ES)
§t. 717/2007. Poleg tega predstavlja dodatno dajatev, ki
z zvi§anjem veleprodajnih stroskov negativno vpliva na
ceno storitev govornega gostovanja na maloprodajni rav-
ni. Zato bi morali mobilni operaterji zara¢unavati zagotav-
ljanje reguliranih gostujocih klicev na veleprodajni ravni na
podlagi sekundnega intervala.

Najvisje ravni evrotarife za odhodne in dohodne klice bi se
morale med podaljSanim obdobjem veljavnosti Uredbe
(ES) 3t. 717/2007 letno dodatno znizZevati v skladu z zni-
7anji, zahtevanimi med zaetnim obdobjem uporabe
navedene uredbe, da se odrazita stalno zniZevanje doma-
¢ih cen mobilnih storitev na splosno in stalno zniZevanje
osnovnih stroskov zagotavljanja reguliranih gostujocih kli-
cev. Tako se zagotovi neprekinjenost u¢inkov navedene
uredbe.

Vedje marze med veleprodajnimi  in
maloprodajnimi cenami, ki jih doloca ta uredba, bi morale
operaterjem zagotoviti ve¢jo moznost cenovne konkuren-
ce na maloprodajni ravni, kar poveca moZnost vzpostavit-
ve ustrezno konkuren¢nega trga.

Nekateri operaterji imajo visje veleprodajne stroske kot
drugi zaradi geografskih ali drugih okolis¢in, kot so tezav-
na topografija, obmocja z nizko gostoto prebivalstva in
velik pritok turistov v kratkih ¢asovnih obdobjih.
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(18)  ERG je ocenil, da se zaradi prakse mobilnih operaterjev, ki veleprodajne cene teh storitev ostale precej stabilne in niso

(19)

(21)

(22)

(23)

pri obracunavanju storitev gostovanja na maloprodajni
ravni uporabljajo intervale, ki trajajo dlje kot eno sekundo,
obicajni racun po evrotarifi za odhodne klice poveca za
24 %, za dohodne klice pa za 19 %. Poleg tega je navedel,
da je taks$no povisanje oblika skrite dajatve, saj za ve¢ino
potrodnikov ni pregledno. Zato je ERG priporo¢il nujne
ukrepe glede razlinega zaracunavanja na maloprodajni
ravni, ki se uporabljajo za evrotarifo.

Medtem ko je bil v Uredbi (ES) st. 717/2007 z uvedbo
evrotarife v Skupnosti dolocen skupni pristop k zagotav-
ljanju, da gostujoci porabniki ne placujejo pretiranih cen za
regulirane gostujoce klice, je zaradi razli¢nih nacinov
poenotenja zara¢unavanja, ki ga uporabljajo mobilni ope-
raterji, njena dosledna uporaba resno ogrozena. Poleg tega
to pomeni, da kljub ¢ezmejni naravi storitev gostovanja
znotraj Skupnosti, ki se uporabljajo v celotni Skupnosti,
obstajajo razli¢ni pristopi k obracunavanju reguliranih go-
stujocih klicev, ki izkrivljajo konkurencne pogoje na
enotnem trgu.

Zato bi bilo treba dolociti skupen sklop pravil glede obra-
¢unskih enot za evrotarifo na maloprodajni ravni, da se
dodatno okrepi enotni trg in se v celotni Skupnosti zago-
tovi skupna raven zacite potrosnikov storitev gostovanja.

Ponudniki reguliranih gostujocih klicev na maloprodajni
ravni bi zato morali svojim porabnikom obracunavati na
podlagi sekundnega intervala vse klice, za katere velja
evrotarifa, pri cemer bi lahko za odhodne klice uporabili le
zaCetno najkrajSe obdobje obracunavanja, ki traja najvec
30 sekund. To bo operaterjem omogocilo, da krijejo kakrs-
ne koli razumne stroske vzpostavitve klica, in zagotovilo
proznost, da s ponudbo ugodnejsih najkrajsih obdobij ob-
ra¢unavanja tekmujejo med seboj. Vendar najkrajse
zaCetno obdobje obracunavanja ni utemeljeno v primeru
dohodnih klicev po evrotarifi, ker so osnovni veleprodajni
stroski obracunani po sekundnem intervalu in so kakrni
koli posebni stroski vzpostavitve klica zajeti Ze v cenah
zakljucevanja klicev v mobilnih omrezjih.

Porabniki ne bi smeli plaCevati za sprejemanje govornih
sporolil v obiskanem omreZju, saj ne morejo vplivati na
dolzino teh sporocil. To ne bi smelo vplivati na druge ta-
rife za zagotavljanje govornih sporo¢il, na primer tarife za
poslusanje tovrstnih sporo¢il.

V zvezi s storitvami gostovanja SMS so trzni podatki, ki sta
jih ERG in Komisija zbrala od zacetka veljavnosti Uredbe
(ES) §t. 717/2007, pokazali, da so v vsej Skupnosti

(24)

(25)

(26)

smiselno povezane z osnovnimi stroski. Zdi se, da tako kot
v primeru storitev govornega gostovanja ni dovolj konku-
rencnega pritiska na operaterje, da bi znizali veleprodajne
cene. Tudi maloprodajne cene storitev gostovanja SMS so
brez jasnega razloga ostale precej stabilne, in so podvrze-
ne visokim marzam in so znatno vije od cen enakih do-
macih storitev SMS.

Tako kot v primeru govornih gostujocih klicev je tudi pri
teh storitvah znatno tveganje, da se tarife za maloprodajne
porabnike ne bi samodejno znizale, ¢e bi dolocili le
obveznosti glede veleprodajnih cen. Po drugi strani bi
lahko ukrepi za zniZanje ravni maloprodajnih cen brez ob-
ravnavanja ravni veleprodajnih stroskov, povezanih z za-
gotavljanjem teh storitev, negativno vplivali na poloZzaj
nekaterih operaterjev, zlasti manjsih, saj bi se povecalo tve-
ganje razkoraka cen.

Zaradi posebne strukture trga gostovanja in njegove Ce-
zmejne narave regulativni okvir iz leta 2002 nacionalnim
regulativnim organom ni zagotovil ustreznih orodij za
ucinkovito resevanje konkurencnih tezav, ki so razlog za
visoko raven veleprodajnih in maloprodajnih cen za regu-
lirano storitev gostovanja SMS. To ne zagotavlja nemote-
nega delovanja notranjega trga, zato bi bilo treba to
popraviti.

Poleg tega je ERG v odgovoru na javno posvetovanje Ko-
misije o pregledu izvajanja Uredbe (ES) 3t. 717/2007 na-
vedel, da je po njegovem mnenju nujna regulacija
gostovanja SMS tako na veleprodajni kot na maloprodajni
ravni, da se cene bolj uskladijo s stroski in domacimi ce-
nami. Menil je, da bi ga bilo primerno urediti podobno kot
govorno gostovanje. Natan¢neje je ERG priporocil, da se
uvede zamejitev povprecne veleprodajne tarife, ki jo zara-
Cuna kateri koli operater kateremu koli drugemu operate-
1ju za gostovanje SMS, in da se spremeni obveznost glede
evrotarife tako, da se vklju¢i ponudba gostovanja SMS po
tarifi, ki ni vi§ja od dolocene najvisje omejitve.

Zato bi bilo treba dolociti regulativne obveznosti glede re-
guliranih storitev gostovanja SMS na veleprodajni ravni, da
se vzpostavi ustreznejse razmerje med veleprodajnimi ce-
nami in osnovnimi stroski zagotavljanja ter se na malopro-
dajni ravni zas¢itijo interesi gostujoc¢ih porabnikov.

Navedene regulativne obveznosti bi morale zaceti veljati
¢im prej, pri Cemer bi bilo treba zadevnim operaterjem
zagotoviti razumen rok za prilagoditev cen in ponudbe
storitev, da se zagotovi skladnost.
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(29)  Najbolj u¢inkovit in sorazmeren pristop za ureditev ravni (35) Da se gostujo¢im porabnikom reguliranih storitev
cen reguliranih gostujocih sporocil SMS na veleprodajni gostovanja SMS zagotovita povezljivost med koncema in
ravni je dolocitev najvi§je povprecne cene na sporocilo medobratovalnost, bi morali nacionalni regulativni organi
SMS, poslano iz obiskanega omrezja, na ravni Skupnosti. pravocasno posredovati, kadar se operater prizemnega
Povpre¢na veleprodajna cena bi morala veljati za katero mobilnega omreZja s sedezem v eni drzavi ¢lanici pritozi
koli dvojico mobilnih operaterjev v Skupnosti v doloce- svojemu nacionalnemu regulativnemu organu, da njegovi
nem obdobju. naro¢niki ne morejo posiljati reguliranih gostujocih
sporocil SMS naro¢nikom prizemnega mobilnega omrezja
v drugi drzavi ali jih od njih prejemati, ker zadevna opera-
terja nista sklenila sporazuma. Tak$no posredovanje bi
moralo biti v skladu z dolo¢bami ¢lena 5 Direktive
(30)  Veleprodajna mejna cena reguliranih gostujocih sporocil 2002/19[ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne
SMS bi morala vkljucevati vse stroske, ki jih ima ponudnik 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih komunikacijskih
veleprodajnih storitev, med drugim vklju¢no s stroski iz- omrezij in pripadajo¢ih naprav ter o njihovem
vora in p}fenosa telr nepovrn];eni(mi stroski zakljuéevanljja medomreZnem povezovanju (Direktiva o dostopu) (1) in bi
gostujocih sporocil SMS v obiskanem omrezju. Zato bi moralo biti usklajeno ter v skladu z dolo¢bami ¢lena 8(1
bilo treba ponudnikom reguliranih storitev gostovanja Uredbe (ES) §t? 7172007 in ¢lena 21 Direkti(VE):
SMS na veleprodajni ravni prepovedati uvedbo lo¢ene cene 2002/21/ES (2.
za zakljucevanje gostujocih sporocil SMS v njihovem om-
reZju, da se zagotovi dosledna uporaba pravil iz te uredbe.

(36)  Sporocilo SMS je pisno sporocilo iz storitev kratkih
sporodil in se jasno razlikuje od drugih sporocil, kot so
sporocila MMS ali elektronska sporocila. Da se zagotovita

(31)  Najbolj ucinkovit in sorazmeren pristop za ureditev ravni enaka ucinkovitost Uredbe in popolno izpolnjevanje nje-
cen gostujocih sporocil SMS znotraj Skupnosti na malo- nih ciljev, bi bilo treba prepovedati kakrsne koli spremem-
prodajni ravni je uvedba zahteve, da morajo mobilni ope- be tehni¢nih parametrov gostujocega sporocila SMS, zaradi
ratetji svojim gostujocim porabnikom ponuditi evropsko katerih bi se razlikovalo od domacega sporocila SMS.
tarifo za SMS (evrotarifa SMS), ki ne presega dolocene
zgornje mejne cene. Evrotarifo SMS bi bilo treba dolociti
na ravni, ki zagotavlja zadostno marzo za operaterje ter L . ) ) o )
bolj stvarno odraza tudi osnovne maloprodajne stroske. (37) lfqdatk1, ki so jih Vzbrah nac1one.11n1 regulatnfm organi, ka-

Zejo, da se povprecne veleprodajne cene storitev podatkov-
nega gostovanja, ki jih operaterji obiskanega omrezja
zaraCunavajo domacim ponudnikom gostujo¢ih porabni-
kov, zmanjSujejo, Ceprav cene storitev podatkovnega

(32)  Ta regulativni pristop bi moral zagotavljati, da malopro- gostovanja na veleprodajni ravni ostajajo visoke.
dajne cene za regulirana gostujoca sporocila SMS bolj
stvarno odrazajo osnovne stroske zagotavljanja storitve
kot doslej. Zlato bi .rrlvgrala najvisja evrotanfa SMS ki se (38)  Visoka raven maloprodajnih cen storitev podatkovnega
lahkf) ponudi gostujocim porabmkom, odl.‘aza.tl primerno gostovanja je $e vedno zaskrbljujoca in kaze, da je konku-
marZo na stroske zagotavljanja reguliranih storitev renca i teh storitvah ge ved h )

X ) o pri teh storitvah $e vedno premajhna. Vendar v na
gostovanja SMS’A operaterjem pgvomogocatl, d.a qubodpo sprotju s storitvami govornega gostovanja in gostovanja
te.kmu]e)(.). z obllkoyan]em razlxcvnllh ponudb in Prllvag.a]a- SMS obstajajo konkurenéne omejitve na maloprodajni rav-
njem svojih cenovnih struktur trznim razmeram in zeljam ni ker imai s bniki lo nad )
o L . , jo gostujoci porabniki na voljo nadomestne na
potrosn}k(?v. Ta .regulatlvm pristop se ne b smel ¢ine dostopa do podatkovnih storitev v tujini, kot je javni
uporabljati za storitve SMS z dodano vrednostjo. brezzi¢ni dostop do interneta, brez s tem povezanih ome-
jitev ostevil¢enja. Zato bi bilo za regulacijo cen na malo-

prodajni ravni na tej stopnji $e prezgodaj. Poleg tega bi

morale biti vse povezave z gostujo¢im omreZjem vzpo-

(33)  Od gostujocih porabnikov se ne bi smelo zahtevati, da pla- stavljene s p orabml?ovn.n soglasjem. Brez Porabmk.of’eg‘?
€ajo kakr$no koli dodatno ceno za sprejem reguliranega predhodnega soglasja ali zahteve torej ne _blvsmelo biti niti
gostujocega sporocila SMS ali govornega sporocila med speman}apodatkov med gostovanjem, Vkl]ucnoznadgra(.i-
gostovanjem v obiskanem omrezju, ker so taksni stroski o ptf)gramske opreme In .d(.)stop.om do Vele.kt?qnsklh
zakljucevanja Ze pokriti z maloprodajno ceno, ki se zara- §p0r0c1l, razen kadar porabnik izrazi, da ne Zeli biti dele-
¢una za posiljanje gostujocega sporocila SMS ali govornega zen tovrstnega varstva.
sporocila.

(39)  Domaci ponudniki gostujo¢emu porabniku ne bi smel za-
racunati nobene regulirane storitve podatkovnega

(34)  Evrotarifa SMS bi morala samodejno veljati za katerega gostovanja, razen e gostujoc porabnik predhodno privo-

koli novega ali obstojecega gostujocega porabnika, ki se ni
namerno odlo¢il ali se ne odlo¢i namerno za posebno ta-
rifo gostovanja SMS ali paket storitev gostovanja, ki
vkljucuje regulirane storitve gostovanja SMS.

li v prejetje te storitve.

(1) ULL 108, 24.4.2002, str. 7.
() ULL 108, 24.4.2002, str. 33.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:108:0007:0007:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2002:108:0033:0033:SL:PDF
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(41)

(42)

(43)

(44)

Vendar bi bilo treba uvesti ukrepe za izboljsanje pregled-
nosti maloprodajnih cen storitev  podatkovnega
gostovanja, da se odpravi zlasti tezava glede ,pretresov
zaradi visokih ra¢unov*, kar ovira nemoteno delovanje no-
tranjega trga, in se gostujoéim porabnikom zagotovijo
orodja, ki jih potrebujejo za spremljanje in nadzor stroskov
storitev podatkovnega gostovanja. Prav tako ne bi smelo
biti ovir za razvoj aplikacij ali tehnologij, ki so lahko na-
domestek ali alternativa storitvam gostovanja, kot so
storitve WiFi, govor prek internetnega protokola (VoIP) in
storitve takoj$njega sporocanja. Potro$niki bi morali biti
s tem seznanjeni, da se jim omogoc¢i osveiCena izbira.

Mobilni operaterji bi morali svojim gostujo¢im porabni-
kom zagotoviti zlasti njihovim potrebam prilagojene
informacije o tarifah za storitve podatkovnega gostovanja,
ki veljajo za te porabnike, vsaki¢, ko ob vstopu v drugo dr-
zavo clanico prvi¢ uporabijo storitve podatkovnega
gostovanja. Te informacije bi bilo treba poslati na njihov
mobilni telefon ali drugo mobilno napravo na nacin, ki je
najprimernejSi za preprost sprejem in razumevanje
informacij.

Da bi porabnikom olajsali razumevanje finan¢nih posledic
uporabe reguliranih storitev podatkovnega gostovanja ter
jim omogocili spremljanje in nadziranje svojih stroskov, bi
moral domaci ponudnik podati primere aplikacij podat-
kovnega gostovanja, kot so elektronska posta, slike in
brskanje po spletu, ter navesti njihovo priblizno velikost,
izrazeno v koli¢ini podatkov.

Da se preprecijo pretresi zaradi visokih racunov, bi morali
mobilni operaterji dolociti eno ali ve¢ finan¢nih infali ko-
licinskih zgornjih mej porabe za neporavnane obveznosti
za storitve podatkovnega gostovanja, izraZene v valuti,
v kateri gostujo¢emu porabniku izdajo ra¢un, ki bi jih mo-
rali brezpla¢no ponuditi vsem svojim gostujo¢im porabni-
kom skupaj z ustreznim opozorilnim sporocilom, ko se tej
zgornji meji priblizajo. Ko je ta zgornja meja doseZena, po-
rabniki ne bi smeli ve¢ prejemati teh storitev, prav tako pa
jim jih ne bi smeli ve¢ zara¢unavati, razen ¢e porabniki iz-
recno zahtevajo nadaljnje zagotavljanje teh storitev
v skladu s pogoji, navedenimi v opozorilnem sporo¢ilu.
Gostujoci porabniki bi morali imeti moznost, da v ustrez-
nem roku izberejo katero koli od teh finan¢nih ali koli¢in-
skih zgornjih mej ali pa se odlocijo, da ne bodo imeli taksne
meje. Porabnika bi se moralo uvrstiti v sistem privzete
meje, razen kadar zahteva drugace.

Te ukrepe v zvezi s preglednostjo bi bilo treba Steti za mi-
nimalne za$citne ukrepe za gostujoce porabnike in ne bi
smeli mobilnim operaterjem preprecevati, da bi svojim po-
rabnikom ponudili druge zmogljivosti, ki prispevajo
k predvidljivosti in nadzoru stroskov storitev podatkovne-
ga gostovanja. Veliko operaterjev na primer pripravlja

(45)

(46)

nove pavsalne ponudbe gostovanja na maloprodajni rav-
ni, ki omogocajo podatkovno gostovanje za dolo¢eno
ceno v doloenem obdobju do neke koli¢inske zgornje
meje, ki ustreza razumni uporabi. Operaterji razvijajo tudi
sisteme, ki omogocajo, da so njihovi gostujoci porabniki
v realnem ¢asu obvesceni o svojih skupnih neporavnanih
obveznostih za podatkovno gostovanje. Da se zagotovi
nemoteno delovanje notranjega trga, bi bilo treba ta razvoj
na domacih trgih prenesti v usklajena pravila.

Poleg tega veleprodajne cene za storitve podatkovnega
gostovanja  ostajajo visoke zlasti zaradi visokih
veleprodajnih  cen, ki jih zaracunavajo operaterji
neprednostnih omrezij. Tak$ne cene so posledica omejitev
usmerjanja prometa, ki operaterjev ne spodbujajo
k enostranskemu znizanju standardnih veleprodajnih cen,
saj se promet sprejema ne glede na zara¢unano ceno. Zato
se veleprodajni stroski zelo razlikujejo. V nekaterih prime-
rih so veleprodajne cene podatkovnega gostovanja, ki se
uporabljajo za neprednostna omrezja, tridesetkrat vigje od
cen, ki se uporabljajo za prednostno omrezje. Te pretirano
visoke veleprodajne cene za storitve podatkovnega
gostovanja povzrocajo znatno izkrivljanje konkuren¢nih
pogojev med mobilnimi operaterji v Skupnosti, kar ogro-
za nemoteno delovanje notranjega trga. Poleg tega omeju-
jejo domace ponudnike, da bi lahko napovedali svoje
veleprodajne stroske in posledi¢no zagotovili svojim po-
rabnikom pregledne in konkuren¢ne maloprodajne
cenovne pakete. Glede na to, da imajo nacionalni
regulativni organi na nacionalni ravni le omejena sredstva
za ucinkovito obravnavo teh tezav, bi morala veljati
veleprodajna mejna cena za storitve podatkovnega
gostovanja.. Veleprodajno mejno ceno bi bilo treba dolo¢iti
na za§itni ravni, ki precej presega sedanje najnizZje
veleprodajne cene na trgu, da se izbolj$ajo konkurencni
pogoji in omogo¢i razvoj konkuren¢nosti na trgu ter se
hkrati zagotovi boljse delovanje notranjega trga v korist
potro$nikov. Z odpravo pretiranih veleprodajnih cen pod-
atkovnega gostovanja, ki so v nekaterih primerih Se vedno
prisotne na trgu, bi zas¢itna raven morala prepreciti izkriv-
ljanje ali omejevanje konkurence med mobilnimi operate-
1ji v celotnem casu uporabe Uredbe (ES) $t. 717/2007.

Da se upostevata razvoj na trgu in veljavni regulativni ok-
vir za elektronske komunikacije, bi se bilo treba sklicevati
na ,javna komunikacijska omrezja“ namesto na ,javna te-
lefonska omrezja“. Clen 1(5) Direktive 2002/21/ES bi bilo
treba zaradi doslednosti ustrezno spremeniti.

Ker ciljev te uredbe, in sicer spremembe Uredbe (ES)
§t. 717/2007 in Direktive 2002/21/ES, da se ohrani in
dodatno razvije skupen sklop pravil za zagotavljanje, da
uporabniki javnih mobilnih komunikacijskih omrezij na
potovanjih po Skupnosti ne placujejo pretiranih cen za
storitve gostovanja v Skupnosti (za govorne klice, sporo-
¢ila SMS ali prenos podatkov), kar prispeva k nemotenemu
delovanju notranjega trga, hkrati pa omogoca doseganje
visoke ravni zai¢ite potro$nikov in varstvo konkurence
med mobilnimi operaterji, ne morejo v zadostni



29.6.2009

Uradni list Evropske unije

L167/17

(50)

meri varno, usklajeno in pravocasno doseci drzave ¢lanice
in ker te cilje, zaradi obsega in ucinkov predlaganih
ukrepov, lazje doseze Skupnost, lahko Skupnost sprejme
ukrepe v skladu z na¢elom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogod-
be. Skladno z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena
ta uredba ne prekoracuje okvirov, ki so potrebni za dose-
ganje navedenih ciljev.

Kljub temu, da bi bilo treba ta skupni pristop vzpostaviti
za omejeno ¢asovno obdobje, se lahko na podlagi pregle-
da, ki ga izvede Komisija, razsiri ali spremeni ali nadomesti
z alternativnimi regulativnimi moZnostmi na podlagi us-
treznih priporocil Komisije.

Komisija bi morala pregledati uc¢inkovitost Uredbe (ES)
§t. 717/2007, kakor je spremenjena s to uredbo, glede na
njene cilje in njen prispevek k izvajanju regulativnega ok-
vira in nemotenemu delovanju notranjega trga. Komisija bi
morala v zvezi s tem upostevati njen vpliv na konkurenéni
polozaj ponudnikov mobilnih komunikacijskih storitev, ki
so razli¢no veliki in prihajajo iz razli¢nih delov Skupnosti,
razvoj, gibanja in preglednost maloprodajnih in
veleprodajnih cen, njihovo povezanost z dejanskimi stro-
ski, v kolik$ni meri so se domneve iz presoje vpliva, prilo-
zene tej uredbi, uresniCile ter stroske, ki jih imajo
upravljavci zaradi izpolnjevanja zahtev, in vpliv na naloz-
be. Komisija bi morala glede na tehnoloski napredek pre-
uciti tudi razpolozljivost in kakovost storitev, ki
nadomescajo gostovanje (na primer VolP).

Za zagotovitev stalnega spremljanja storitev gostovanja
v Skupnosti bi morala Komisija pred omenjenim pregle-
dom pripraviti vimesno poro¢ilo za Evropski parlament in
Svet, ki vkljucuje sploSen povzetek zadnjih gibanj pri sto-
ritvah gostovanja ter vmesno oceno napredka pri dosega-
nju ciljev Uredbe (ES) st. 717/2007, kakor je spremenjena
s to uredbo, in moznih alternativnih moznosti za dosega-
nje teh ciljev.

Pred izdajo ustreznih priporocil bi morala Komisija oceni-
ti tudi, ali bi bila ureditev storitev gostovanja lahko
primerno vkljucena v regulativni okvir za elektronske ko-
munikacije. Temeljito bi morala preuciti alternativne
metode za doseganje ciljev Uredbe (ES) t. 717/2007, kot
so:

— reSevanje problematike na veleprodajni ravni z uved-
bo obveznosti zagotavljanja primernega in postenega
dostopa brez diskriminacije in/ali pod pravi¢nimi vza-
jemnimi pogoji;

— uvajanje pristopa, ki bo temeljil na doseganju cen in
pogojev za gostujoce porabnike, ki so podobni prevla-
dujo¢im konkuren¢nim cenam in pogojem na trgu
obiskanega omrezja, vkljuéno z moznostjo, da
porabnik pridobi informacije o razli¢nih cenah razlic-
nih operaterjev na trgu obiskanega omrezZja;

— resevanje problematike v okviru konkurenéne zako-
nodaje Skupnosti.

Komisija bi morala v posvetovanju z organom evropskih
regulatorjev za elektronske komunikacije zlasti preuciti in oceniti
konkuren¢no strukturo trga mobilnih komunikacij, zaradi katere
prihaja do nekonkurencnih cen gostovanja, ter Evropskemu par-
lamentu in Svetu porocati o svojih sklepih in predlogih za rese-
vanje strukturnih tezav na trgih mobilnih komunikacij, zlasti ovir
pri vstopu in Siritvi.

(52)

Uredbo (ES) $t. 717/2007 in Direktivo 2002/21/ES bi bilo
zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Spremembe Uredbe (ES) st. 717/2007[ES

Uredba (ES) §t. 717/2007 [ES se spremeni:

1.

Naslov se nadomesti z naslednjim:

,Uredba (ES) $t. 717/2007 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
27. junija 2007 o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih
omrezjih v Skupnosti“.

2.

Clen 1 se spremeni:

(a) odstavek 1 se nadomesti z naslednjim:

,1. Ta uredba uvaja skupni pristop k zagotavljanju,
da uporabniki javnih mobilnih komunikacijskih omre-
7ij na potovanjih po Skupnosti ne placujejo previsokih
cen za storitve gostovanja v Skupnosti v primerjavi
s konkuren¢nimi nacionalnimi cenami, ko vzpostavljajo
in sprejemajo klice, posiljajo in sprejemajo sporocila
SMS ter uporabljajo paketno komutirane podatkovne
komunikacijske storitve, kar prispeva k nemotenemu de-
lovanju notranjega trga, hkrati pa omogoca doseganje
visoke ravni zas¢ite potrosnikov, spodbuja konkurenco
in preglednost na trgu ter zagotavlja spodbude za ino-
vacije in izbiro potro$nikov.



L167/1

8

Uradni list Evropske unije

29.6.2009

Doloca pravila za cene, ki jih lahko zara¢unajo mobilni
operatetji za zagotavljanje storitev gostovanja v Skupno-
sti za govorne klice in sporocila SMS, ki izvirajo in se za-
klju¢ujejo znotraj Skupnosti, ter za paketno komutirane
podatkovne komunikacijske storitve, ki jih uporabljajo
gostujo¢i porabniki med gostovanjem v mobilnem ko-
munikacijskem omrezju v drugi drzavi ¢lanici. Uporab-
lja se za cene, ki si jih medsebojno zaraunavajo omrezni
operaterji na veleprodajni ravni, in, kadar je to primerno,
za cene, ki jih zaracunavajo domaci ponudniki na malo-
prodajni ravni.“

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Mejne cene iz te uredbe so izrazene v eurih. Kadar
so cene, ki jih urejajo ¢leni 3, 4, 4a in 4b ter ¢lena 6a(3) in
(4), izraZene v drugih valutah, se zaetne mejne cene
v skladu z navedenimi ¢leni dolo¢ijo v teh valutah, v pri-
meru ¢lena 3 in 4 z uporabo referen¢nih menjalnih te-
¢ajev, ki veljajo na dan 30. junija 2007, v primeru
¢lenov 4a in 4b ter ¢lena 6a(3) in (4) pa z uporabo refe-
ren¢nih menjalnih tecajev, kot jih je objavila Evropska
centralna banka v Uradnem listu Evropske unije dne
6. maja 2009.

Za namene nadaljnjih zniZanj mejnih cen iz ¢lenov 3(2),
4(2) in 6a(4) se spremenjene vrednosti dolocijo
z uporabo referen¢nih menjalnih tecajev, objavljenih en
mesec pred datumom zaletka uporabe spremenjenih
vrednosti. Isti referen¢ni menjalni tecaji se uporabljajo za
letno spreminjanje vrednosti cen, ki jih urejata ¢lena 4a
in 4b ter ¢clen 6a(3), kadar so te cene izraZene v valuti, ki
ni euro.”

3. Vlenu 2 se odstavek 2 spremeni:

(@)

tocke (b) do (g) se nadomestijo z naslednjim:

,(b) ,domaci ponudnik‘ pomeni podjetje, ki gostujoéemu
porabniku zagotavlja javne prizemne mobilne ko-
munikacijske storitve ali prek svojega lastnega om-
rezja ali kot operater navideznega mobilnega
omrezja ali kot prodajni posrednik;

(c) ,domace omrezje’ pomeni prizemno javno mobilno
komunikacijsko omrezje, ki je v drzavi ¢lanici in ga
uporablja domaci ponudnik za zagotavljanje
prizemnih javnih mobilnih komunikacijskih stori-
tev gostujo¢emu porabniku;

(d) ,gostovanje v Skupnosti’ pomeni, da gostujoci
porabnik uporablja mobilni telefon ali drugo napra-
vo za vzpostavljanje ali sprejemanje klicev znotraj
Skupnosti, posiljanje ali sprejemanje sporocil SMS

ali uporabo paketno komutiranih podatkovnih ko-
munikacijskih storitev, medtem ko je v drzavi ¢la-
nici, ki ni drzava, v kateri je njegovo domace
omrezje, in sicer na podlagi dogovora med opera-
terjem domadega omreZja in operaterjem
obiskanega omrezja;

(e) regulirani gostujoci klic* pomeni mobilni govorni
telefonski klic, ki ga opravi gostujoci porabnik ter
izvira iz obiskanega omrezja in se zakljucuje
v javiiem komunikacijskem omrezju znotraj Skup-
nosti, ali ki ga gostujoci porabnik sprejme ter izvira
iz javnega komunikacijskega omreZzja znotraj Skup-
nosti in se zakljucuje v obiskanem omrezju;

(f) .gostujoci porabnik‘ pomeni porabnika pri ponud-
niku javnih prizemnih mobilnih komunikacijskih
storitev, ki se zagotavljajo prek javnega prizemnega
mobilnega omreZja, name$cenega v Skupnosti, in
Cigar pogodba ali dogovor z njegovim domacim
ponudnikom dopusca uporabo mobilnega telefona
ali druge naprave za vzpostavljanje ali sprejemanje
klicev, posiljanje ali sprejemanje sporocil SMS ali
uporabo paketno komutiranih podatkovnih komu-
nikacijskih storitev v obiskanem omreZzju na podla-
gi dogovora med operaterjem domacega omreZja in
operaterjem obiskanega omrezja;

(g) .obiskano omrezje’ pomeni javno prizemno
mobilno komunikacijsko omrezje, namesceno
v drzavi ¢lanici, ki ni drzava domacega omrezja, in
ki gostujo¢emu porabniku omogoca, da na podlagi
dogovora z operaterjem domacega omrezja vzpo-
stavlja ali sprejema klice, posilja ali sprejema sporo-
¢ila. SMS ali uporablja paketno komutirane
podatkovne komunikacijske storitve;*

(b) dodajo se naslednje tocke:

,(h) ,evropska tarifa za SMS (evrotarifa SMS)* pomeni
vsako tarifo, ki ne presega najvisje cene iz ¢lena 4b,
ki jo lahko zara¢una domaci ponudnik za zagotav-
ljanje reguliranih gostujocih sporocil SMS v skladu
z navedenim ¢lenom;

(i) ,sporocilo SMS' pomeni pisna sporocila storitve
kratkih sporocil, ki so sestavljena zlasti iz ¢rk infali
Stevilk ter se lahko posiljajo med mobilnimi in/ali
fiksnimi Stevilkami, dolocenimi v skladu z nacional-
nimi nacrti o$tevilCenja;

() regulirano gostujoe sporocilo SMS' pomeni
sporocilo SMS, ki ga poslje gostujoci porabnik ter
izvira iz obiskanega omrezja in se zakljucuje
v javnem komunikacijskem omreZzju znotraj Skup-
nosti ali ki ga prejme gostujoci porabnik ter izvira
iz javnega komunikacijskega omrezja znotraj Skup-
nosti in se zakljucuje v obiskanem omrezju;
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(k) ,regulirana storitev podatkovnega gostovanja‘
pomeni storitev  gostovanja, ki omogoca
gostujocemu porabniku, da uporablja paketno
komutirane podatkovne komunikacijske storitve
prek svojega mobilnega telefona ali druge mobilne
naprave, medtem ko je povezan z obiskanim om-
rezjem. Regulirana  storitev ~ podatkovnega
gostovanja ne vkljucuje prenosa ali sprejema regu-
liranih gostujocih klicev ali sporocil SMS, vkljucuje
pa prenos in sprejemanje sporo¢il MMS.“

4. Clen 3 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Povpretna veleprodajna cena iz odstavka 1 se
uporablja med katerima koli operaterjema in se izracu-
na na podlagi dvanajstmesecnega obdobja ali katerega
koli krajSega obdobja, ki Se ostaja do konca obdobja
uporabe povprecne veleprodajne cene iz tega odstavka
ali do prenehanja veljavnosti te uredbe. Najvisja pov-
precna veleprodajna cena se 30. avgusta 2008 oziroma
1. julija 2009 zniza na 0,28 EUR oziroma na 0,26 EUR
ter se 1. julija 2010 dodatno zniza na 0,22 EUR, 1. julija
2011 pana 0,18 EUR."

(b) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

,Vendar se od 1. julija 2009 povprecna veleprodajna
cena iz odstavka 1 izracuna z deljenjem skupnega pre-
jetega prihodka iz gostovanja na veleprodajni ravni
s skupnim Stevilom minut gostovanja na veleprodajni
ravni, ki jih je zadevni operater v zadevnem obdobju
dejansko porabil za zagotavljanje gostujocih klicev znot-
raj Skupnosti na veleprodajni ravni, ki se izracuna na
podlagi sekundnega intervala, da se uposteva moznosti,
da lahko operater obiskanega omrezja uporabi zacetno
najkrajSe obdobje zaraCunavanja, ki ne presega 30
sekund.

Clen 4 se spremeni:

(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Maloprodajna cena (brez DDV) evrotarife, ki jo
lahko domaci ponudnik zaracuna svojemu gostujo¢emu
porabniku za zagotavljanje reguliranega gostujocega kli-
ca, se lahko razlikuje za vsak gostujoci klic, a ne presega
0,49 EUR na minuto za vse odhodne klice ali 0,24 EUR
na minuto za vse dohodne klice. Najvija cena za odhod-
ne klice se 30. avgusta 2008 oziroma 1. julija 2009 zni-
zana 0,46 EUR oziroma 0,43 EUR, za dohodne klice pa
na 0,22 EUR oziroma 0,19 EUR. Najvi$ja cena za od-
hodne klice se dodatno zniza na 0,39 EUR oziroma
0,35 EUR, za dohodne klice pa na 0,15 EUR oziroma
0,11 EUR, in sicer 1. julija 2010 oziroma 1. julija 2011.

Domaci ponudniki z ué¢inkom od 1. julija 2010 dalje
svojim gostujo¢im porabnikom ne zara¢unajo sprejema-
nja gostujocega govornega sporocila. To ne bi smelo po-
segati v druge veljavne tarife, na primer cene za
poslusanje tovrstnih sporodil.

Vsi domaci ponudniki od 1. julija 2009 zaracunajo svo-
jim gostujo¢im porabnikom zagotavljanje katerih koli
reguliranih gostujocih odhodnih ali dohodnih klicev, za
katere velja evrotarifa, na podlagi sekundnega intervala.

Z odstopanjem od tretjega pododstavka lahko domaci
ponudnik uporabi zacetno najkrajse obdobje zaracuna-
vanja, ki ne presega 30 sekund za odhodne klice, za ka-
tere velja evrotarifa.

(b) Odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Vsak gostujoci porabnik lahko kadar koli po kon-
cu postopka iz odstavka 3 zahteva prehod na evrotarifo
ali z nje. Vsak prehod mora biti izveden brezplacno v en-
em delovnem dnevu od prejema zahtevka in ne sme po-
stavljati pogojev ali omejitev, ki se nanaajo na druge
elemente naro¢niskega razmerja, razen Ce Zeli gostujoci
porabnik, ki je sklenil naro¢nisko razmerje za poseben
paket gostovanja, ki vklju¢uje ve¢ kot eno storitev
gostovanja (tj. govorno, SMS in/ali podatkovno), prehod
na evrotarifo, pri cemer lahko domaci ponudnik zahteva,
da se zadevni porabnik odpove ugodnostim drugih ele-
mentov zadevnega paketa. Domaci ponudnik lahko tak
prehod odlozi, do izteka dolocenega najkrajsega obdob-
ja veljavnosti prejsnje tarife gostovanja, ki ni dalje od
treh mesecev.”

Vstavijo se naslednji ¢leni:

,Clen 4a

Veleprodajne cene za regulirana gostujoa sporocila
SMS

1. Z ucinkom od 1. julija 2009 povpre¢na veleprodajna
cena, ki jo lahko operater obiskanega omreZja zaracuna ope-
raterju domacdega omreZja gostujocega porabnika za zagotav-
ljanje reguliranega gostujocega sporocila SMS, ki izvira iz
zadevnega obiskanega omreZja, ne presega 0,04 EUR na
sporocilo SMS.

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja
med katerima koli operaterjema in se izra¢una na podlagi
dvanajstmesec¢nega obdobja ali katerega koli krajsega obdob-
ja, ki e ostaja do prenehanja veljavnosti te uredbe.

3. Povprecna veleprodajna cena iz odstavka 1 se izracuna
z deljenjem skupnega prihodka na veleprodajni ravni, ki ga
prejme operater obiskanega omrezja od vsakega operaterja
domacega omreZja za izvor in prenos reguliranih gostujocih
sporocil SMS v Skupnosti v zadevnem obdobju, s skupnim
Stevilom takih sporocil SMS, ki so poslana in prenesena
v imenu zadevnega operaterja domacega omrezja v tem
obdobju.
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4. Operater obiskanega omrezja operaterju domacega
omreZja gostujoCega porabnika ne zaracuna zakljucitve re-
guliranega  gostujoega  sporocila  SMS,  poslanega
gostujoemu porabniku med gostovanjem v njegovem obi-
skanem omreZju, razen stroskov iz odstavka 1.

Clen 4b

Maloprodajne cene za regulirana gostujoca sporodila
SMS

1. Domaci ponudniki vsem svojim gostujo¢im porabni-
kom na jasen in pregleden nacin omogocijo evrotarifo SMS
iz odstavka 2. Ta evrotarifa SMS ni pogojena s sklenitvijo
narocnine ali povezana z drugimi fiksnimi ali ponavljajo¢imi
se obveznostmi in se lahko kombinira s katero koli
maloprodajno tarifo v skladu z drugimi dolo¢bami iz tega
¢lena.

2. Z ucinkom od 1. julija 2009 se lahko maloprodajna
cena (brez DDV) evrotarife SMS, ki jo lahko domaci ponudnik
zaracuna svojemu gostujo¢emu porabniku za zagotavljanje
reguliranih gostujocih sporocil SMS, ki jih poslje zadevni go-
stujoci porabnik, razlikuje za vsako gostujoce sporocilo SMS,
a ne presega 0,11 EUR.

3. Domac¢i ponudniki svojim gostujo¢im porabnikom ne
zara¢unajo sprejema reguliranega gostujocega sporocila SMS.

4. Domati ponudniki od 1. julija 2009 samodejno
uporabljajo evrotarifo SMS za vse obstojece gostujoce porab-
nike, razen za tiste, ki so se Ze namerno odlo¢ili za posebno
tarifo ali paket gostovanja, na podlagi katerega so upraviceni
do drugacne tarife za regulirana gostujoca sporocila SMS, kot
bi jo imeli, ¢e take odlocitve ne bi sprejeli.

5.  Domac¢i ponudniki od 1. julija 2009 uporabljajo
evrotarifo SMS za vse nove gostujoce porabnike, ki se niso
namerno dolo¢ili za drugacno tarifo za gostujoca sporocila
SMS ali tarifni paket za gostujoce storitve, ki vkljucuje dru-
gacno tarifo za regulirana gostujoca sporocila SMS.

6. Vsak gostujoci porabnik lahko kadar koli zahteva
prehod na evrotarifo SMS ali z nje. Vsak prehod mora biti iz-
veden brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema za-
htevka in ne sme postavljati pogojev ali omejitev, ki se
nanasajo na elemente naro¢niskega razmerja, ki niso pove-
zani z gostovanjem. Domaci ponudnik lahko tak prehod od-
lozi do izteka doloCenega najkrajsega obdobja veljavnosti
prej$nje tarife gostovanja, ki ni daljSe od treh mesecev.
Evrotarifa SMS se lahko vedno kombinira z evrotarifo.

7. Doma¢i ponudniki najpozneje 30. junija 2009 obves-
tijo vsakega svojega gostujoCega porabnika posebej
o evrotarifi SMS, ki se uporablja najpozneje od 1. julija 2009
za vse gostujole porabnike, ki se niso namerno odlo¢ili za
posebno tarifo ali paket, ki se uporablja za regulirana sporo-
¢ila SMS, in o njihovi pravici do prehoda na to tarifo in z nje-
ga v skladu z odstavkom 6.

Clen 4c¢

Tehni¢ne znacilnosti reguliranih gostujo¢ih sporocil
SMS

Noben domaci ponudnik ali operater obiskanega omrezja ne
sme spremeniti tehni¢nih znacilnosti reguliranih gostujocih
sporocil SMS tako, da se razlikujejo od tehni¢nih znacilnosti
sporocil SMS, ki se zagotavljajo na njegovem domacem trgu.”

Clen 5 se Crta.

Clen 6 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 6

Preglednost maloprodajnih cen za regulirane gostujoce
klice in sporocila SMS

1. Da se gostujocega porabnika opozori na dejstvo, da
bodo pri vzpostavljanju ali sprejemanju klica ali posiljanju
sporocila SMS zanj veljale cene gostovanja, vsak domaci
ponudnik, razen ¢e porabnik obvesti domacega ponudnika,
da te storitve ne potrebuje, samodejno zagotovi porabniku
prek sporocilne storitve, brez nepotrebnega odlasanja in
brezpla¢no, ob vstopu v drzavo ¢lanico, ki ni drzava njego-
vega domacega omreZja, osnovne, njegovim potrebam prila-
gojene informacije o cenah gostovanja (vklju¢no z DDV), ki
se uporabljajo za vzpostavljanje in sprejemanje klicev ter po-
Siljanje sporocil SMS zadevnega porabnika v obiskani drzavi
¢lanici.

Te osnovne, porabnikovim potrebam prilagojene informacije
o cenah, vkljucujejo najvije cene, ki bi lahko veljale za po-
rabnika v skladu z njegovo tarifno shemo za:

(a) vzpostavljanje klicev (klicanje) znotraj obiskane drzave
in v drzavo ¢lanico njegovega domacega omrezja ter
sprejemanje klicev; ter

(b) posiljanje reguliranih gostujocih sporocil SMS med
nahajanjem v obiskani drzavi ¢lanici.

Prav tako vklju¢ujejo brezpla¢no Stevilko iz odstavka 2 za
pridobitev podrobnejsih informacij in informacije o moznos-
ti dostopa do storitev v sili z brezpla¢nim klicem na evrop-
sko stevilko za klic v sili 112.

Porabnik, ki sporo¢i, da ne potrebuje samodejnih sporo¢il-
nih storitev, ima pravico, da od domacega ponudnika kadar
koli in brezpla¢no zahteva ponovno zagotavljanje te storitve.
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Domaci ponudniki slepim ali slabovidnim porabnikom na
njihovo zahtevo prek govornega klica samodejno in brez-
pla¢no zagotovijo osnovne in njim prilagojene informacije
o cenah.

2. Poleg odstavka 1 imajo porabniki, ne glede na to, kje se
v Skupnosti nahajajo, pravico z govornim klicem z mobilne-
ga telefona ali s storitvijo SMS brezpla¢no zahtevati in prejeti
podrobnejse in njihovim potrebam prilagojene informacije
o cenah gostovanja, ki veljajo v obiskanem omreZju za go-
vorne klice, storitve SMS in MMS ter druge podatkovne ko-
munikacijske storitve, ter informacije o ukrepih v zvezi
s preglednostjo, ki veljajo na podlagi te uredbe. Za taksne
zahteve se uporabi brezpla¢na stevilka, ki jo za ta namen
dolo¢i domaci ponudnik.

3. Domadi ponudniki ob sklenitvi naro¢niskega razmerja
zagotovijo vsem uporabnikom vse informacije o veljavnih
cenah gostovanja, zlasti o evrotarifi in evrotarifi SMS. Poleg
tega brez nepotrebnega odlasanja zagotovijo svojim
gostujo¢im porabnikom najnovejse informacije o veljavnih
cenah gostovanja, kadar se te cene spremenijo.

Domaci ponudniki sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi za-
gotovijo, da se vsi njihovi gostujoci porabniki zavedajo moz-
nosti uporabe evrotarife ali evrotarife SMS. Zlasti vsem
gostujo¢im porabnikom na jasen in nepristranski na¢in spo-
rocijo pogoje v zvezi z evrotarifo do 30. julija 2007, pogoje
v zvezi z evrotarifo SMS pa do 30. junija 2009. Pozneje
v razumnih intervalih opozarjajo vse porabnike, ki so se od-
lo¢ili za drugo tarifo.

Vstavi se naslednji clen:

,Clen 6a

Preglednost in zas¢itni mehanizmi za regulirane storitve
podatkovnega gostovanja

1. Domaci ponudniki zagotovijo, da so njihovi gostujoci
porabniki pred sklenitvijo pogodbe in po njeni sklenitvi
ustrezno obve$¢eni o cenah, ki veljajo za uporabo regulira-
nih storitev podatkovnega gostovanja, na nacin, ki porabni-
kom omogoca, da razumejo finan¢ne posledice take uporabe
ter da spremljajo in nadzirajo svoje izdatke za regulirane
storitve podatkovnega gostovanja v skladu z odstavkoma
2in 3.

Kjer je potrebno, domaci ponudniki svoje porabnike pred
sklenitvijo pogodbe obvestijo, po njeni sklenitvi pa redno ob-
ves€ajo o tveganjih, da lahko samodejno in nenadzorovano
pride do prikljucitve podatkovnega gostovanja ter snemanja
podatkov. Domaci ponudniki poleg tega svojim porabnikom
jasno in razumljivo razlozijo, kako naj izklopijo te samodej-
ne prikljucitve podatkovnega gostovanja, da se bodo izognili
nenadzorovani porabi storitev podatkovnega gostovanja.

2. Domaéi ponudnik s samodejnim  sporocilom
najpozneje 1. julija 2009 obvesti gostujocega porabnika, da
gostuje, in zagotovi porabnikovim potrebam prilagojene
osnovne informacije o tarifah za zagotavljanje reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja zadevnemu gostujoéemu
porabniku v zadevni drzavi ¢lanici, razen e porabnik obves-
ti svojega domacega ponudnika, da takih informacij ne
potrebuje.

Take porabnikovim potrebam prilagojene osnovne
informacije o tarifah se posljejo na mobilni telefon ali drugo
napravo gostujocega porabnika, na primer s sporocilom
SMS, po elektronski posti ali s pojavnim oknom na
racunalniku, vsaki¢, ko gostujoci porabnik vstopi v drzavo
¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega omreZja, in prvi¢
uporabi regulirano storitev podatkovnega gostovanja v tej
drzavi c¢lanici. Zagotovijo se brezplacno, ko gostujoci
porabnik prvi¢ uporabi regulirano storitev podatkovnega
gostovanja, z uporabo primernih sredstev, prilagojenih laz-
jemu prejemanju in razumevanju informacij.

Porabnik, ki obvesti svojega domacega ponudnika, da ne po-
trebuje samodejnih informacij o tarifah, ima pravico, da od
domacega ponudnika kadar koli in brezpla¢no zahteva po-
novno zagotavljanje te storitve.

3. Vsak domaci ponudnik do 1. marca 2010 vsem svojim
gostujo¢im porabnikom ponudi moznost, da se prostovolj-
no in brezpla¢no odlocijo za moznost prejemanja informacij
o skupnem sestevku porabe, izrazene v koli¢ini podatkov ali
valuti, v kateri se izdajajo racuni gostujoemu porabniku za
regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ki bo zagotovi-
la, da skupna poraba reguliranih storitev podatkovnega
gostovanja v dolo¢enem obdobju uporabe ne preseze dolo-
Cene financne meje.

V ta namen domaci ponudnik zagotovi eno ali ve¢ finan¢nih
zgornjih mej za dolo¢ena obdobja uporabe pod pogojem, da
je porabnik vnaprej obves¢en o ustrezajocih koli¢inah
podatkov. Ena od teh mej (privzeta finan¢na meja) je blizu,
vendar ne presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na me-
se¢no obracunsko obdobje (brez DDV).

Domaci ponudnik lahko namesto tega dolo¢i meje, izrazene
v koli¢ini podatkov, pod pogojem, da je potrosnik vnaprej
obveséen o ustrezajocih finan¢nih zneskih. Ena od teh mej
(privzeta koli¢inska meja) ustreza finanénemu znesku, ki ne
presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na mese¢no obra-
¢unsko obdobje (brez DDV).

Domac¢i ponudnik lahko poleg tega svojim gostujo¢im po-
rabnikom ponudi druge meje z razli¢nimi, tj. vi$jimi ali niz-
jimi, mese¢nimi finan¢nimi zgornjimi mejami.

Privzeta meja iz drugega in tretjega pododstavka od 1. julija
2010 dalje velja za vse porabnike, ki se niso odlo¢ili za drugo
mejo.
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Vsak domaci ponudnik prav tako zagotovi, da se na mobilni
telefon ali drugo napravo gostujoCega porabnika, na primer
s sporocilom SMS, po elektronski posti ali s pojavnim ok-
nom na racunalniku, poslje ustrezno sporocilo, ko poraba
storitev podatkovnega gostovanja doseze 80 % vnaprej do-
govorjene financne ali koli¢inske meje. Porabniki imajo pra-
vico od operaterjev zahtevati prekinitev posiljanja tak$nih
sporodil, prav tako pa lahko od operaterjev kadar koli in
brezpla¢no zahtevajo, naj jo za¢nejo znova zagotavljati.

Ko bi bila ta finan¢na ali koli¢inska meja presezena, se na
mobilni telefon ali drugo napravo gostujoCega porabnika
poslje sporocilo. To sporocilo navaja postopek, ki ga mora
upostevati porabnik, e Zeli nadaljevati z uporabo teh stori-
tev, in stroske, povezane z vsako nadaljnjo porabljeno eno-
to. Ce se gostujoci porabnik ne odzove v skladu s prejetim
opozorilom, domaci ponudnik takoj preneha zagotavljati in
zaraCunavati regulirane storitve podatkovnega gostovanja,
razen Ce gostujo¢i porabnik ne zahteva nadaljnjega ali po-
novnega zagotavljanja teh storitev.

Od 1. novembra 2010 mora biti, kadar koli se gostujoci
porabnik odlo¢i za uporabo funkcije ,finan¢na ali koli¢inska
meja‘ ali jo Zeli prenehati uporabljati, sprememba opravljena
brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema zahteve brez
pogojevanja ali omejevanja drugih elementov naro¢niskega
razmerja.

4. Z ucinkom od 1. julija 2009:

(a) povprecna veleprodajna cena, ki jo lahko operater
obiskanega omrezja zaracuna operaterju domacega om-
rezja gostujocega porabnika za zagotavljanje reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja prek zadevnega
obiskanega omrezja, ne presega zascitne meje 1,00 EUR
od dne 1. julija 2009, 0,80 EUR od dne 1. julija 2010 in
0,50 EUR od dne 1. julija 2011 na megabajt prenesenih
podatkov. Uporaba zas¢itne meje ne sme povzroditi iz-
krivljanja ali omejevanja konkurence na veleprodajnem
trgu podatkovnega gostovanja v skladu s ¢lenom 8(2)(b)
Okvirne direktive.

(b) ta povpre¢na veleprodajna cena se uporablja med kate-
rima koli operaterjema in se izra¢una na podlagi dva-
najstmesec¢nega obdobja ali katerega koli krajsega
obdobja, ki $e ostaja do prenechanja veljavnosti te uredbe.

(c) povprecna veleprodajna cena iz tocke (a) se izracuna
z deljenjem skupnega prihodka na veleprodajni ravni, ki
ga prejme operater obiskanega omreZja od vsakega ope-
raterja domacega omreZja za zagotavljanje reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja v zadevnem obdobju,
s skupnim $tevilom megabajtov podatkov, dejansko po-
rabljenih pri zagotavljanju teh storitev v zadevnem ob-
dobju, ki se izracuna na podlagi kilobajt natan¢no.”

10.

11.

12.

Clen 7 se spremeni:
(a) odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Nacionalni regulativni organi poskrbijo, da so po-
sodobljene informacije o uporabi te uredbe, zlasti ¢le-
nov 3, 4, 4a, 4b in 6a, javno dostopne tako, da jih lahko
zainteresirane strani pridobijo brez tezav.”

(b) odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Nacionalni regulativni organi lahko na lastno po-
budo posredujejo za zagotovitev skladnosti s to uredbo.
Kjer je to potrebno, uporabijo zlasti pooblastila iz ¢le-
na 5 Direktive o dostopu, da zagotovijo ustrezen dostop
in medomrezno povezovanje za zagotovitev
povezljivosti in medobratovalnosti storitev gostovanja,
na primer kadar si naro¢niki ne morejo izmenjavati re-
guliranih  gostujocih sporocil SMS z naro¢nikom
prizemnega mobilnega omreZja v drugi drzavi ¢lanici,
ker ni bil sklenjen sporazum o dostavi teh sporo¢il.”

Clen 9 se nadomesti z naslednjim:

Clen 9

Kazni

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o kaznih, ki se uporabljajo za
kriitve te uredbe, in sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi
zagotovijo njihovo izvajanje. Predvidene kazni morajo biti
ucinkovite, sorazmerne in odvracilne. Drzave ¢lanice obves-
tijo Komisijo o teh dolo¢bah najpozneje do 30. marca 2008
ali, v primeru dodatnih zahtev iz ¢lena 3(2) in (3), ¢le-
na 4(2) in (4) ter clenov 4a, 4b, 4c, 6, 6a in 7 Uredbe (ES)
§t. 544/2009 (), najpozneje do 30. marca 2010, in jo takoj
obvestijo tudi o vseh poznejsih spremembah, ki vplivajo
nanje.

() ULL 167, 29. junija 2009, str. 12.%

Clen 11 se nadomesti z naslednjim:

LClen 11

Revizija

1. Komisija pregleda izvajanje te uredbe in po javnem po-
svetovanju porofa Evropskemu parlamentu in Svetu
najpozneje do 30. junija 2011. Komisija zlasti oceni, ali so
bili dosezeni cilji te uredbe. Komisija pri tem med drugim
pregleda naslednje:

— razvoj veleprodajnih in maloprodajnih cen zagotavljanja
govornih in podatkovnih komunikacijskih storitev ter
storitev. SMS gostujo¢im porabnikom in ustrezajoci
razvoj mobilnih komunikacijskih storitev na domaci



29.6.2009

Uradni list Evropske unije

L167/23

ravni v drzavah clanicah, in sicer za naroc¢nike in
predplacnike posebej, ter razvoj kakovosti in hitrosti teh
storitev;

— razpoloZzljivost in kakovost storitev, vklju¢no s storitva-
mi, ki nadomescajo gostovanje (za glasovna sporocila,
sporocila SMS in prenos podatkov), zlasti glede na teh-
noloski napredek;

— koliko koristi so imeli porabniki zaradi realnega znizanja
cen storitev gostovanja ali druge koristi zaradi znizanja
stroskov za zagotavljanje storitev gostovanja ter razpon
tarif in proizvodov, ki so na voljo porabnikom z razli¢-
nimi klicnimi vzorci;

— stopnjo  konkurence na  maloprodajnem  in
veleprodajnem trgu, zlasti konkuren¢ni poloZaj manjsih,
neodvisnih ali novih operaterjev, vklju¢no z ucinki po-
slovnih sporazumov na konkurenco in stopnjo medse-
bojne povezanosti med operaterji;

Komisija oceni tudi metode, ki so razli¢ne od regulacije cen
in bi jih lahko uporabila za vzpostavitev konkuren¢nega no-
tranjega trga za gostovanje, ter pri tem uposteva analizo, ki
jo je neodvisno opravil organ evropskih regulatorjev za elek-
tronske komunikacije. Komisija na podlagi te ocene poda us-
trezna priporocila.

2. Poleg tega Komisija najpozneje do 30. junija 2010 pri-
pravi vmesno porocilo za Evropski parlament in Svet, ki
vkljucuje povzetek spremljanja zagotavljanja storitev
gostovanja v Skupnosti ter oceno o napredku glede izpolnje-
vanja ciljev te uredbe, med drugim s sklicevanjem na zadeve
iz odstavka 1.

13. V ¢lenu 12 se ¢rta besedilo ,najpozneje v 30. avgusta 2007

14. V ¢lenu 13 se leto ,2010“ nadomesti z letom ,2012.

Clen 2
Sprememba Direktive 2002/21/ES
Clen 1(5) Direktive 2002/21/ES se nadomesti z naslednjim:
,5.  Ta direktiva in posebne direktive ne posegajo v posebne

ukrepe, sprejete za regulacijo mednarodnega gostovanja v javnih
mobilnih komunikacijskih omrezjih v Skupnosti.”

Clen 3
Zacetek veljavnosti

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske
unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 18. junija 2009.

Za Evropski parlament
Predsednik
H.-G. POTTERING

Za Svet
Predsednik
S. FULE
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UREDBA (ES) $t. 545/2009 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. junija 2009

o spremembi Uredbe (EGS) $t. 95/93 o skupnih pravilih dodeljevanja slotov na letalis¢ih Skupnosti

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti ¢lena 80(2) Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu s postopkom, dolo¢enim v ¢lenu 251 Pogodbe (2),

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Svetovna gospodarska in finan¢na kriza mo¢no vpliva na
dejavnost letalskih prevoznikov. V zimskem obdobju voz-
nega reda letov 2008/2009 je povzrocila izrazito zmanj-
Sanje zracnega prometa. Navedena gospodarska kriza bo
zaznamovala tudi poletno obdobje voznega reda letov
20009.

(2)  Za zagotovitev, da letalski prevozniki zaradi neuporabe
slotov, ki so jim bili dodeljeni za poletno obdobje voznega
reda letov 2009, ne izgubijo pravice do teh slotov, je treba
jasno in nedvoumno poudariti, da navedena gospodarska
kriza vpliva na navedeno obdobje voznega reda letov.

(3)  Komisija bi morala Se naprej analizirati vpliv gospodarske
krize na sektor zra¢nega prevoza. Ce se bodo gospodarske
razmere pred zimskim obdobjem voznega reda letov

() Mnenje z dne 24. marca 2009 (Se ni objavljeno v Uradnem listu).
(3 Mnenje Evropskega parlamenta z dne 7. maja 2009 (3¢ ni objavljeno
v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 8. junija 2009.

2009/2010 3e naprej slabsale, bi lahko Komisija za zim-
sko obdobje voznega reda letov 2010/2011 predlagala
prenovo ureditve iz te uredbe. Pred tak$nim predlogom bi
bilo treba pripraviti celovito presojo vplivov, v kateri bi se
analizirale njegove morebitne posledice za konkurenco in
potrosnike, predlog pa bi bilo treba pripraviti le kot del
predloga splosne revizije Uredbe Sveta (EGS) 3t. 95/93
z dne 18. januarja 1993 o skupnih pravilih dodeljevanja
slotov na letalis¢ih Skupnosti (3), da se odpravi sedanja
neucinkovitost pri dodeljevanju slotov in zagotovi opti-
malna uporaba omejenih zmogljivosti na preobremenjenih
letalis¢ih.

(4)  Uredbo (EGS) $t. 95/93 bi bilo zato treba nujno ustrezno
spremeniti. Ta sprememba v niemer ne vpliva na poob-
lastila Komisije v zvezi z uporabo ¢lenov 81 in 82 Pogod-

be —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (EGS) $t. 95/93 se spremeni:

1. Clen 10a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 10a

Za namen ¢lena 10(2) se koordinatorji strinjajo, da imajo
letalski prevozniki za poletno obdobje voznega reda letov
2010 pravico do zaporedij slotov, ki so jim bila v skladu s to
uredbo dodeljena na zacetku poletnega obdobja voznega
reda letov 2009.”

2. Clen 10b se érta.

() ULL 14, 22.1.1993, str. 1.


http://eur-lex.europa.eu/Result.do?aaaa=1993&mm=01&jj=22&type=L&nnn=014&pppp=0001&RechType=RECH_reference_pub&Submit=Search
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Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 18. junija 2009.

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
H.-G. POTTERING S. FULE
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UREDBA (ES) st. 546/2009 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 18. junija 2009

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1927/2006 o ustanovitvi Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti tretjega odstavka clena 159 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega
odbora (1),

ob upostevanju mnenja Odbora regij (2),

v skladu s postopkom, dolocenim v ¢lenu 251 Pogodbe (3),

ob upostevanju naslednjega:

Z Uredbo (ES) st. 1927/2006 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 20. decembra 2006 (4) je bil ustanovljen Ev-
ropski sklad za prilagoditev globalizaciji (,ESPG*), da se za-
gotovi podpora in izkaze solidarnost delavcem, ki
postanejo presezni zaradi velikih strukturnih sprememb
svetovnih trgovinskih tokov, ki jih povzroca globalizacija.

Komisija je v svojem sporocilu z dne 2. julija 2008 Evrop-
skemu parlamentu in Svetu v skladu s ¢lenom 16 Uredbe
(ES) $t. 1927/2006 predlozila prvo letno porocilo. Komi-
sija je ugotovila, da bi bilo treba okrepiti vpliv ESPG na
odpiranje delovnih mest in moznosti izobrazevanja za ev-
ropske delavce.

Skupna nacela prozne varnosti, ki jih je podprl Evropski
svet 14. decembra 2007 in sporocilo Komisije z naslovom
,Nove spretnosti in znanja za nova delovna mesta: predvi-
devanje in usklajevanje potreb in znanja na trgu dela“ po-
udarjata cilje spodbujanja trajne prilagodljivosti in

(") Mnenje z dne 24. marca 2009 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
(3) Mnenje z dne 22. aprila 2009 (3e ni objavljeno v Uradnem listu).
(*) Mnenje Evropskega parlamenta z dne 6. maja 2009 (e ni objavljeno

v Uradnem listu) in Sklep Sveta z dne 11. junija 2009.

() ULL 48, 22.2.2008, str. 82.

zaposljivosti delavcev prek boljsih moznosti za ucenje na
vseh ravneh ter strategij za razvoj spretnosti in znanja, ki
ustrezajo potrebam gospodarstva, vklju¢no, na primer,
s spretnostmi, potrebnimi za prehod na gospodarstvo
z nizkimi emisijami CO, in ki temelji na znanju.

Komisija je 26. novembra 2008 predstavila sporocilo o ev-
ropskem nacrtu za ozivitev gospodarstva, ki temelji na te-
meljnih nacelih solidarnosti in socialne pravi¢nosti.
V okviru odziva na krizo je treba spremeniti pravila ESPG,
da se omogodi izjema za zafasno razsiritev podrocja
uporabe ESPG in da se omogo¢i ucinkovitejse odzivanje.
Drzave ¢lanice, ki se prijavljajo za prispevek iz ESPG na
podlagi tega odstopanja, morajo dokazati neposredno in
jasno povezavo med preseznimi delavci ter finanéno in
gospodarsko krizo.

Za zagotovitev pregledne uporabe meril za pomo¢ bi bilo
treba opredeliti primere, ki veljajo kot odpuscanje. Z na-
menom vecje prilagodljivost pri predlozitvi vlog drzav ¢la-
nic in bolj$e doseganje cilja solidarnosti bi bilo treba znizati
prag odpuscanja delavcev.

V skladu s ciljem pravi¢nega in nediskriminatornega ob-
ravnavanja bi morali biti vsi delavci, katerih odpustitev se
lahko jasno poveze z istim dogodkom, ki je povzrocil od-
puscanja, upraviceni do ugodnosti iz sveznja prilagojenih
storitev, predstavljenega za prispevek ESGP.

Za lazje izvajanje ESGP bi bilo treba uporabljati tehni¢no
pomo¢ na pobudo Komisije.

Za zagotovitev dodatne podpore ESPG med finan¢no in
gospodarsko krizo bi bilo treba stopnjo sofinanciranja za-
¢asno povecati.

Da se izboljsa kakovost ukrepov in zagotovi dovol;j ¢asa, da
bi lahko ukrepi uspesno prispevali k ponovni vkljucitvi
najbolj ranljivih delavcev na trg dela, bi bilo treba podalj-
Sati in pojasniti obdobje, v katerem je treba izvesti upravi-
Cene ukrepe.


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:048:0082:0082:SL:PDF
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(10)

(11)

Primerno je pregledati delovanje ESPG, vklju¢no z zacas-
nim odstopanjem za podporo delavcem, ki postanejo
presezni zaradi svetovne finan¢ne in gospodarske krize.

Uredbo (ES) §t. 1927/2006 bi bilo treba zato ustrezno
spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Uredba (ES) $t. 1927/2006 se spremeni:

1.

V ¢len 1 se doda naslednji odstavek:

,<la.  Z odstopanjem od ¢lena 1 zagotavlja ESPG podporo
tudi delavcem, ki postanejo presezni neposredno zaradi sve-
tovne finan¢ne in gospodarske krize, ¢e vloge ustrezajo me-
rilom iz ¢lena 2(a), (b) ali (c). Drzave ¢lanice, ki se prijavljajo
za prispevek iz ESPG na podlagi tega odstopanja, dokaZejo
neposredno in jasno povezavo med preseznimi delavci ter
finan¢no in gospodarsko krizo.

To odstopanje se uporablja za vse vloge, predlozene pred 31.
decembrom 2011.°

Clen 2 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 2

Merila za pomo¢

Finan¢ni prispevek iz ESPG bo dolocen, kjer velike struktur-
ne spremembe v svetovnih trgovinskih tokovih privedejo do
resnih gospodarskih motenj, predvsem do bistvenega pove-
Canja uvoza v Evropsko unijo, hitrega padca trznega deleza
EU v nekem sektorju ali preselitve proizvodnje v tretje drzave,
kar povzroci:

(@) wvsaj 500 preseznih delavcev v obdobju stirih mesecev
v podjetju v drzavi ¢lanici, vklju¢no z delavci, ki posta-
nejo presezni pri dobaviteljih ali proizvajalcih
v poproizvodni fazi; ali

(b) vsaj 500 preseznih delavcev v obdobju devetih mesecev,
zlasti v malih in srednje velikih podjetjih, v oddelku
NACE 2 v eni regiji ali dveh sosednjih regijah po ravni
NUTS IL

(c) Na majhnih trgih dela ali v izrednih okolis¢inah, ki jih
mora zadevna drzava ¢lanica ustrezno utemeljiti, kjer je
lahko vloga za prispevke iz ESPG sprejemljiva, kadar od-
puscanje delavcev resno vpliva na zaposlenost in lokal-
no gospodarstvo, tudi ¢e merila za pomo¢ iz tock

(a) in (b) niso v celoti izpolnjena. Drzava ¢lanica navede,
da njena vloga ne izpolnjuje v celoti meril za pomo¢ iz
tock (a) ali (b). Skupna visina prispevkov, ki so dodeljeni
v izrednih okolis¢inah, ne sme presegati 15 % najvisjega
letnega zneska ESPG.

Za izralun $tevila preseznih delavcev iz zgornjih tock (a),
(b) in (c) se odpuscanje Steje od

— dneva, ko delodajalec obvesti delavca o odpustitvi ali
prekinitvi pogodbe o zaposlitvi,

— dneva dejanske prekinitve pogodbe o zaposlitvi pred
njenim iztekom ali

— dneva, na katerega delodajalec v skladu s ¢lenom 3(1)
Direktive Sveta 98/59/ES z dne 20. julija 1998 o pribli-
zevanju zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi s kolektivnimi
odpusti () pisno obvesti pristojne javne organe o nacr-
tovanih kolektivnih odpustih; v tem primeru drzava ¢la-
nica prosilka ali drzave ¢lanice prosilke Komisiji pred
zakljuckom ocene, dolocene v ¢lenu 10 te uredbe, pos-
liejo dodatne informacije o dejanskem $tevilu odpustov,
izvedenih v skladu z zgornjimi to¢kami (a), (b) ali (c), ter
oceno stroskov usklajenega sveznja prilagojenih storitev.

Za vsako podjetje, ki odpusca delavce, drzava ¢lanica ali
drzave clanice v vlogi dolocijo, kako se Stejejo presezni
delavci.

() ULL 225,12.8.1998, str. 16.”

Vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 3a

Upravicenci

Drzave ¢lanice lahko prilagojene storitve, ki se sofinancirajo
iz ESPG, zagotovijo prizadetim delavcem, med katerimi so
lahko:

(a) delavci, ki postanejo presezni v obdobju iz ¢lena 2(a),

(b) ali (c), in
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(b) delavci, ki postanejo presezni pred ali po obdobju iz ¢le-
na 2(a) ali (c), kadar vloga v skladu s slednjim odstopa od
meril iz ¢lena 2(a), Ce je do odpuscanj prislo po splosni
razglasitvi odpuscanj in je mogole ugotoviti jasno
vzrotno povezavo z dogodkom, ki je povzrocil odpu-
$¢anje v referenénem obdobju.

4. Clen 5(2)(a) se nadomesti z naslednjim:

,(@) obrazlozeno analizo povezave med tehnoloskimi pre-
sezki in velikimi strukturnimi spremembami v svetovnih
trgovinskih tokovih ali finan¢no in gospodarsko krizo,
navedbo Stevila preseznih delavcev ter razlago nepred-
videne narave teh tehnoloskih presezkov.”

Clen 8 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 8

Tehni¢na pomoc¢ na pobudo Komisije

1. Na pobudo Komisije se lahko ESPG v okviru zgornje
meje 0,35 % najviSjega letnega zneska ESPG uporabi za
financiranje dejavnosti priprave, spremljanja, informira-
nja in razvoja temeljnega znanja, ki je potrebno za
izvajanje ESPG. Uporabi se lahko tako za financiranje
upravne in tehni¢ne podpore kot tudi revizije, nadzora
in vrednotenja, potrebnih za izvajanje te uredbe.

2. Proracunski organ na podlagi predloga Komisije na za-
Cetku vsakega leta zagotovi znesek za tehni¢no pomoé
v okviru zgornje meje iz odstavka 1.

3. Naloge iz odstavka 1 se izvrsijo v skladu s Finan¢no
uredbo in izvedbenimi pravili, ki se uporabljajo za to ob-
liko izvrSevanja proracuna.

4. Tehni¢na pomo¢ Komisije vklju¢uje zagotavljanje infor-

Clen 10(1) se nadomesti z naslednjim:

,1.  Komisija na podlagi ocene, izvedene v skladu s cle-
nom 5(5), predvsem ob upostevanju Stevila delavcev, ki po-
trebujejo pomo¢, predlaganih ukrepov in predvidenih
stroskov ¢im prej oceni ter predlaga znesek finan¢énega pri-
spevka, ki se lahko izplaca, ¢e sploh, glede na omejitve
sredstev, ki so na voljo. Znesek ne sme preseci 50 % celotne-
ga zneska predvidenih stroskov iz ¢lena 5(2)(d). Za vloge,
predlozene pred datumom iz ¢lena 1(1a), znesek ne sme pre-
seci 65 %.”

V ¢lenu 11 se doda naslednji odstavek:

,V primeru nepovratnih sredstev se posredni stroski, ki se
dolotijo pavsalno, $tejejo za odhodke, ki so upraviceni do
prispevka iz ESPG do 20 % neposrednih stroskov projekta, ce
so tak$ni posredni stroski nastali v skladu z nacionalnimi
predpisi, kar vkljucuje tudi ra¢unovodska pravila.”

Clen 13 (2) se nadomesti z naslednjim:

,2.  Drzave ¢lanice vse upravicene ukrepe, vkljucene v us-
klajen svezenj prilagojenih storitev, izvedejo ¢im prej,
najkasneje pa v 24 mesecih po datumu vloge v skladu s ¢le-
nom 5 ali po datumu zacetka teh ukrepov, &e ta ni ve¢ kot tri
mesece od dneva vloge.

V ¢lenu 20 se za prvim odstavkom vstavi naslednji odstavek:

,Na podlagi predloga Komisije lahko Evropski parlament in
Svet pregledata to uredbo, vklju¢no z za¢asnim odstopanjem
iz Clena 1(1a).“

Clen 2
Prehodne dolocbe

Ta uredba se uporablja za vse vloge za pomo¢ iz ESPG, prejete po
1. maju 2009. V zvezi z vlogami, prejetimi pred tem datumom,
za celotno trajanje pomoci iz ESPG $e naprej veljajo pravila, ki so
veljala na datum vloge.

macij in navodil za drzave ¢lanice pri uporabi, nadzoru
in ocenjevanju ESPG. Komisija lahko informacije
o uporabi ESPG zagotovi tudi evropskim in drugim na-
cionalnim socialnim partnerjem.”
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Clen 3

Zacetek veljavnosti

Ta uredba zalne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.
V Bruslju, 18. junija 2009

Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
H.-G. POTTERING S. FULE







Cena naroénine 2009 (brez DDV, skupaj s stroSki posiljanja z navadno posto)

Uradri list EU, sergi L + G, samo papirma razlidica

22 uradmih pzikov EU

1 000 EUR na laio ()

Uradri kst EL), sami L + O, SaMo pagima razlidics
Uradni list EL), seri L + C. papima mazlifica + latni CD-ROM

22 vradnih pazikoy EL
22 uradnih j@zikoy EL

100 EUR Aa imases °)
1 2060 ELUA na lelo

Uradri list EU, serja L, samo papima razlidica

22 vradnih jazikov EU

700 EUR na leto

Uradni list EU, serja L, samo papima razlidica

22 vradnih jazikov EU

70 EUR ma mesec

Uradni list EL), sara C, samo papirma razlicica
Uradni list EL), serja C. samo papima razlidica

22 uradnibh jmzikov EL
22 uradnih jazikov EL

400 EUR nix lato
40 EUR ra masac

Uradri list EU, sergi L + G, mesetni zbirmi CO-ROM

22 uradnih pazikoy EU

500 EUR na leso

Dopairio & Uradnemu sty (sema S - rarpisi za javna narodila),
COD-ROM, 2 izdaji na teden

Vadjendng: Z1 ursdnih
jezikov EL

J80 EUB na ledo
(= 33 EUR na mesec)

Uradmi lisi ELU, sama C - nalalaji Jark-i) v skladu 50 EUR ma labo
natedajami-)
') Prodaja po Slevikt  — do 32 shran & EUR
od X3 do &4 sirank 12 EUR
— it ol G4 sieani cBna B doloci ghede Na POSAMBIEN prrme

Narodilo na Uradni st Evropske uniie, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, jo na velio v 22 jezikevnih
razliticah. Uradni list je sestavijen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informaciie in objave).

Ma vsako jazikowng razlicico s& j@ treba naroditi posabea].

V skladu z Uredbo Svela (ES) &t 920/2005, objavijenc v Uradnem listu L 158 z dne 18, junija 2005, institucije
Evropske unije ratasno niso obvezans sasiavijati in objavijali wseh pravnih aktov v irtgini, zato se Uradni list
v irskem peziku objavija posebaj.

Marotilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S = razpisi za javna nanodila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razlitic na enam vedjezitnem CD-ROM-u.

Ma zahievo nudi narodilo na Uradnl kst Evropske wije pravico do prejemania razliénin prileg k Uradnemu list,
Marotniki s0 o objavi prilog obvadteni v Obvestilu bralcu®, vstavijenam v Uradni fist Evropske unije.

Prodaja in naroéila

Flathive publikacie, ki jih izdaja Urad za publikacije, so na voljo pri nadih komercialnih distributerjin. Seznam
komercialnih disiributerey je na spletnem naslovu:

http:fpublications europa. euw'others/agentsfindey,_ sl him

EUR-Lex (httpuleur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplaéen dostop do prava Evropske unije. Ta

spletna  siran  omogota pregled Uradnega Nisia Evropske unife, zajema pa Wwdi  pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravijaine akie za zakonodajo.

Za bolje poznavanje Evropske unije preglejte spletno stran hitpleuropa.eu

URAD Z4 URADME PUBLIEACLIE ENVROFSKIH SKLUPNDETI
L-2GAE LLIXEMBOURG

% ot Urad za publikacije

* o x Publications.europa.eu




